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δ ι ε υ θ υ ν τ ρ ι α

^Καλλιρρό η  Π α ρ ρε ν

Δια τά ανυπόγραφα α ;.-Γ .
εύθύνεται ή συντάκτις αυτών /■ 

^Κ υρ'α Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  ΓΓΑΡΡΕΝ^

ΓΡΑΦΕΙΟΝ ϋΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ (
34 Ό 5ός Φ ιλελλήνων 34 ( 

’Απέναντι Ά γ γ λ . ’Εκκλησίας !

Γραφεϊον ανοιχτόν χαθ’ ( 
Ιχάοτην άπό 10 — 12 π . |χ. |

Ιΐασα  παρατήρησι; επι τη ; I 
αποστολής του φύλλου γ ίνε- , 
ται οεχτή μόνον εντός ΟΚΤΩ 
ημερών.

Σύνδρομ,ηταΛ έγγράφονται είς τό Γρ αφ ε ΐο ν  τής
Έ φ η μ ε ρ ί δ ο ς  τ ω ν  Κ υ ρ ι ώ ν

*<χΙ π α ρ *  τοΥ ς Β ιβ λ ιο π ω λ ε ίο ^  Β ίλ μ π ε ρ γ  κ α ί  « Ε σ τ ία ς »

Έν τώ ’Εξωτερικέ» δε παρ’ όπαόι τοϊς 
άντιπροόώποις ήμών.

Σώματα πλήρη τοϋ β', γ ', δ', κα' ? ' }τονς εύρίσχοντοπ 
παρ’ ήμϊν χαί παρ’ απασι τοΐς αντιπρόσωποι; ημών.

Λ Τ α πεμπο'μενα ήμΐν χειρό- (

!’ > γραφα ή δημοσιευόμενα ή μή < 
) δεν Ιπιστρέφονται. — Ά νυ - ( 
' πόγραφα χαι μή δηλοϋντα ί 
{ τήν διαμονήν της άποστελ- ! 

ι) λούσης δεν είνα ι δεχτά. — ( 
Λ Πασα αγγελία άφορώσα είς / 
ρ  τας Κυρίας γίνεται δεχτή. .

Λ Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν ’ άποστόλλωσι 

() γραμματόσημον 50 λεπτών 
Λ πρόςεχτύπωσιν νέας τα ινίας.

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Ό  πλειστηριασμος των ίδιωτιχών εκπαιδευτηρίων μας. — Ο χ· 
Λαμπρίδης χαι αί έν Ρουμανία Έλληνίδες (Οπό Παρνασσίας). — Άπ 
’Αϋηνών είς Λουτράκι Β '. — Γυνή ήρωίς (ύπο χ. Ελένης Γεωργια- 
δου). — Μητέρες χαί παιδιά (ύπδ μητρός παιδαγωγού. 'Ημερολογίων 
τής δος Λεσβίου. —Γυναικείος κόσμος.— Ποικίλα. Αλληλογραφία.
— Συμβουλαί, συνταγή. Ειδοποιήσεις. Έπιφυλλίς.

Λιά τά άνυπόγοαφα άρθρα εύθύνεται ή ύυντάκτις αύτων
Κυοία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΛΡΡΕΝ.

Η ΙΜΑΤΙΚΗ ΕΚΠΑΙΑΕΐΣΙΣ ΜΙΣ ΕΙΣ ΔΗΜΟΠΡΑΣΙΑΝ
Δ η μ ο π ρ α σ ία  τ ε λ ε ία  χ α ί  σ υ σ τ η μ α τ ι κ ή ,  α φ ’ ή ς  δ ε ν  ε λ λ ε ίπ ο υ ν  

ο ϋτε  ο ί  κ ή ρ υ κ ε ς ,  ο ύ τ ε  ο ί  δ ι α φ η μ ι σ τ α ί ,  ο υ τ ε  ο ι ο υ σ φ η μ ισ τ α ι ,  

δ υ σ τ υ χ ώ ς .  Το Ιερόν τ ή ς  π α ιδ ε ία ς  τ έ μ ε ν ο ς ,  τό  εύγενές^  μ ο ρ φ ω τ ή -  

ρ ιον τ ή ς  ψ υ χ ή ς  κ α ι  τ ο υ  ή θ ο υ ς ,  τδ  τ ή ς  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  ά ν α π τ ύ ξ ε ω ς  

κ έντρ ον , κ α τ έ ρ χ ε τ α ι  ά π δ  τ ο ϋ  ύ ψ ο υ ς  τ ή ς  π ε ρ ιφ α ν ο ύ ς  π ε ρ ιω π ή ς  

το υ  κ α ι  μ ε τ α φ έ ρ ε τ α ι  ε ις  τ ά ς  τ ρ ιό δ ο υ ς  κ α ί  θ έ τ ε ι  τ ή ν  υ ψ η λ ή ν  κ α ι  

θ ε ία ν  τ ι μ ή ν  τ ή ς  π α ιδ ε ία ς  ε ι ς  π λ ε ισ τ η ρ ια σ μ ό ν .
Π α ρ α κ ο λ ο υ θ ή σ α τ ε  τ ο ν  σ υ ρ φ ε τ ό ν  τ ω ν  μ ι σ θ ίω ν  μ ε σ ι τ ώ ν  κ α ι  μ ε -  

σ ιτ ρ ιώ ν ,  ή  τ ώ ν  δ ι ε υ θ υ ν τ ρ ίω ν  κ α ί  δ ιε υ θ υ ν τ ώ ν ,  η  τ ω ν  δ ιο α σ κ α -  

λ ισ σ ώ ν  κ α ί  δ ιδ α σ κ ά λ ω ν ,  ά ν ά  τ ά  ξ ε ν ο δ ο χ ε ία ,  ά ν ά  τ ά  π ρ ο σ ε γ γ ι-  

ζο ντα  τ ο ν  λ ι μ έ ν α  μ α ς  α τ μ ό π λ ο ια ,  ά ν ά  τ ο υ ς  σ ιδ η ρ ο δ ρ ο μ ικ ο ύ ς  

σ τ α θ μ ο ύ ς . Έ ν ε δ ρ ε ύ ο υ σ ι  τό  θ ύ μ α  κ α ι  ε π ιπ ιπ τ ο υ σ ι  κ α τ  α υ τ ώ ν  α 

μ ε ίλ ικ τ ο ι .
Άλλοίμονον ε ίς  τ ο ν  ξ ένο ν  τ ο ν  κ α τ ά  τ ά ς  η μ έ ρ α ς  τ α ύ τ α ς  ε π ι-  

σ κ ε -γ ό μ ε ν ο ν  τ ή ν  π ό λ ιν  μ α ς  μ ε τ ά  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  τ ο υ  ά ρ ρ έ ν ω ν  η 
θ η λ έ ω ν , ά δ ιά φ ο ρ ο ν . Ε ίν α ι  ο ύ τ ο ς ή  χ ρ υ σ ο φ ό ρ ο ς  λεια, τό  θ ή ρ α μ α  

« ιά  τό  ό π ο ιο ν  τ ό σ α ι  έστήθησαν π α γ ίδ ε ς ,  τ ό σ α  ά υ ε π τ ύ χ θ η σ α ν  λ ε 

π τά  κ α ί  ε π ιτ ή δ ε ια  δ ίκ τ υ α  π ρ ο ς  ά σ φ α λ .ή  σύλληψ ιν.
Ε' « ’ Ο κ ύ ο ιο ς  τ>έοει τό  τ έ κ ν ο ν  τ ο υ  ε ις  Α θ ή ν α ς  π ρ ο ς  ε κ π α ιδ ε υ σ ιν  ,
* 1 * 1 , γ \ ν

ί  Ε'/ομεν σ χ ο λ ε ίο ν  τ έ λ ε ιο ν  κ α ί  ε ύ θ η ν ο ν .  Ε ί ν α ι  το  α ρ ισ τ ό ν  τ ω ν  

Α π α ίδ ε υ τ η ρ ίω ν .  Ο ίκ η μ α  λ α μ π ρ ό ν ,  τ ρ ο φ ή  π ρ ώ τ η ς  π ο ιο τ η τ ο ς ,  

δ ιδ α σ κ α λ ία  ε κ λ ε κ τ ή ,  ε π ίβ λ .ε ψ ις  μ η τ ρ ικ ή  η  π α τ ρ ικ ή — ά ν α λ ό γ ω ς

τ ο ϋ  φ ύ λ ο υ  τ ώ ν  μ ικ ρ ώ ν — κ α ’ή ο λ α  α ύ τ ά  ά ν τ ί  ε λ ά χ ισ τ ο υ  τ ι μ ή μ α τ ο ς » .

’ Ε ά ν  ε ίς  δ λ ο ν  α ύ τ ό ν  τ ο ν  α ΰ τ ο π α ν η γ υ ρ ικ ό ν  ο κ ύ ρ ιο ς  φ α ν ή  ε ν -  

δ ο ιά ζ ω ν ,  τ ό τ ε  ή  π ρ ο σ φ ο ρ ά  ά λ λ ά σ σ ε ι  σ ύ σ τ η μ α .  « ’Ί σ ω ς  ό κ ύ ρ ιο ς  

π ρ ο ο ρ ίζ ε ι  τ ά  π α ιδ ιά  τ ο υ  δ ι ’ ά λ λ ο  ε κ π α ιο ε υ τ η ρ ιο ν » .  Κ α ι  εο ώ  α 

κ ρ ιβ ώ ς  ά ρ χ ε τ α ι  ή  ά ν ο σ ιω τ έ ρ α  κ α κ ο λ ο γ ία ,  α ί  μ ά λ λ ο ν  ά κ α τ α ν ό -  

μ α σ τ ο ι  σ υ κ ο φ α ν τ ία 1. ,  α ί  φ α υ λ ό τ ε ρ α ι  ρ α δ ιο υ ρ γ ία ' ,  κ α τ ά  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  

ε κ π α ιδ ε υ τ ή  ο ίω ν .  Τ ο ύ τ ο  δ ι ε υ θ ύ ν ε τ α ι  υ π ό  α ισ χ ρ ώ ν  κ α ί  φ α ύ λ ω ν  

π ρ ο σ ώ π ω ν  κ α ί  ά ν α ν τ ιρ ρ ή τ ω ς  το  τ έ κ ν ο ν  σ α ς  θ α δ ια φ θ α ρ ή .  Ε κ ε ίν ο  

έ χ ε ι  ά θ λ ιο ν  π ρ ο σ ω π ικ ό ν ,  ε υ ρ ίσ κ ε τ α ι  ε ις  ο ικ ο ν ο μ ικ ή ν  κ α τ α π τ ω -  

σ ι ν .  Το ο ιλ λ ο , ω  ! ο ι  σ υ τ ο  θ σ  ζρρ ιζ'η τε, ό τα ν  μ ά θ α τ ε  τ ι  π ο λ ι τ ε -  

λ ε ι α  κ α ί  σ π α τ ά λ η  κ α ί  α σ τ ο χ ία  κ α ί  α γ ρ α μ μ α τ ο σ ύ ν η  μ ε τ α δ ίδ ε 

τ α ι  ά π ό  τ ο ύ ς  π ρ ο ϊσ τ α μ έ ν ο υ ς  ε ις  τ ά  π α ιδ ια .  Κ α ι  ο υ τ ω ,  ε κ τό ς  μ ο 

ν α δ ικ ώ ν  ε ξ α ιρ έ σ ε ω ν ,  έ ν  τ ο ια ύ τ η  ά β ρ ά  α λ λ η λ ο υ χ ία  σ υ σ τ ά σ ε ω ν  

τ ώ ν  σ υ ν α δ έ λ φ ω ν ,  τ ώ ν  σ υ ν α γ ω ν ισ τ ώ ν  ε ις  τ ο ν  ε ύ γ ε ν ή  α γ ο ίν α  τ ή ς  

δ ια π λ ά σ ε ω ς  τ ή ς  ν ε ό τ η τ ο ς ,  δ ι ε ξ ά γ ε τ α ι  ή  τ α π ε ιν ή  κ α ί  α γ ε ν ή ς  κ α ί  

[ό δ ελ υρ ά  π ά λ η  τ ο ϋ  π λ ε ισ τ η ρ ια σ μ ο ύ  τ ή ς  ε λ λ η ν ικ ή ς  π α ιο ε υ σ ε ω ς .

Ο ϋ τ ε  τ ά  ξ ε ν ο δ ο χ ε ία  α υ τ ά ,  τ ά  ά π λ ώ ς  χ α ρ ιν  ε μ π ο ρ ία ς  κ α ι  χρη- 
μ α τ ισ μ ο ύ  λ ε ι τ ο υ ρ γ ο ΰ ν τ α ,  π ρ ο σ φ έ ρ ο ν τ α ι  μ ε τ α  τ ο ια ύ τ η ς  ι τ α μ ο -  

τ η τ ο ς ,  μ ε τ ά  τ ο ιο ύ τ ω ν  τ α π ε ιν ώ ν  κ α ι  κ α κ ο ή θ ω ν  μ έ σ ω ν  π ρ ο ς  τ ο ύ ς  

ξ έ ν ο υ ς ,  ώ ν  τ ή ν  π ε λ α τ ε ία ν  ε π ι ζ η τ ο ύ ν .  Π ρ ο σ φ έ ρ ε ι τό  ξενο δο χε ίο ·/  

τ ο υ ,  ά λ λ ’ ο υ δ έ π ο τ ε  δ υ σ φ η μ ε ί ,  σ υ κ ο φ α ν τ ε ί  τ ό  τ ο ύ  σ υ ν ά δ ε λ φ ο υ  

Ε ίν α ι  ε ν τ ιμ ό τ ε ρ ο ς ,  ε ύ γ ε ν έ σ τ ε ρ ο ς ,  ά ς ιο σ ε β α σ τ ό τ ε ρ ο ς  ό ά π λ ο ύ ς  α . -  

τό ς  κ α ι  α σ τ ο ιχ ε ίω τ ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς , α π ο  τ ο ν  κ α τ α ν α λ ισ κ ο ν τ α  »ον 

β ίο ν  τ ο υ  ε ις  μ ό ρ φ ω σ ιν  ά ν ω τ έ ρ α ν  τ ο υ  π ν ε ύ μ α τ ο ς  κ α ι  τ η ς  ' υ υ χ ή ς ,  

άπ ό  τ ο ν  ά ν α λ α μ β ά ν ο ν τ α  ή  τ ή ν  ά ν α λ α μ β ά ν ο υ σ α ν  τ ή ν  η θ ικ ή ν  δ ιά -  

π λ α σ ι ν  γ ε ν ε ά ς  ο λ η ς .

Κ α ί  τ ί  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  π ρ ο σ δ ο κ ά  ό δ υ σ τ υ χ ή ς  π α τ ή ρ ,  ό ο ν ε ιρ ο π ό 

λ η σ α ;  ν ά  φέρη τ ά  τ έ κ ν α  τ ο υ  ε ίς  τ ή ν  π ρ ω τ ε ύ ο υ σ α ν ,  ν ά  ε μ π ι -  

σ τ ε υ θ ή  τ λ ν  α ν α τ ρ ο φ ή ν ,  τ ά  μ έ λ λ ο ν ,  τ ή ν  τ ι μ ή ν  α υ τ ώ ν  ε ίς  α ν 

θ ρ ώ π ο υ ς  π ο λ ύ  ά ν ω τ έ ρ ο υ ς  κ α ί  τ ε λ ε ιό τ ε ρ ο υ ς  τ ο υ ,  ό ύ π ο β α λ λ ο μ ε -  

νο ς ε ίς  θ υ σ ία ς  κ α ί  σ τ ε ρ ή σ ε ις  π ρ ό ς  π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ιν  τ ο ύ  ε ύ γ ε -  

ν ο ύ ς  κ α ί  ω ρ α ίο υ  τ ο ύ τ ο υ  π ό θ ο υ  τ ο υ  ; Τ ί δ ύ ν α τ α ι  ν ά  π ρ ο σ δ ο κ ά  

ν ο ή μ ω ν  κ α ί  λ ο γ ικ ό ς  π α τ ή ρ  π α ρ ’ α ν θ ρ ώ π ω ν ,  ο ί τ ιν ε ς  ό ρ μ ώ ν τ α ι  

υ π ό  τ ώ ν  π ο τ α π ο τ έ ρ ω ν  κ α ί  ά γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ν  σ υ μ φ ε ρ ο ν τ ο λ ο γ ικ ώ ν  α ι 

σ θ η μ ά τ ω ν ,  ο ί τ ι ν ε ς  ά π ο δ ε ικ ν ύ ο ν τ α ι  σ τ ε ρ ο ύ μ ε ν ο ι  κ α ί  τ ώ ν  σ τ ο ι -
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χειωδεστέοων αρχών τής καλής αγωγής, οίτινες μεταβάλλουν 
το ίεοώτεοον καί εύγενέστερον των επαγγελμάτων εις κακοή
θες καί φαύλον έμπόριον, μέ όργανα καί όπλα τήν συκοφαν
τίαν, τήν διαβολήν, τήν ραδιουργίαν, τάς διαπομπεύσεις των 
άλλων.

’Γφιστάμεθα πλήρη πολιορκίαν, μοί έλεγε κατ’ αύτάς κύριός 
τις, έκπαιδεύων τάς θυγατέρας του εις γνωστόν καί σεβαστόν 
τής πόλεώς μας παρθεναγωγείου. Ο εις μεσίτης διαδέχεται τον 
άλλον, ή μ ία  ο ίλη τήν άλλην εις τό ξενοδοχειόν μας. Άπο- 
σύρατε τάς θυγατέρας σας από έκεί— καί εδώ ήρχιζε τό αχρείου 
υβρεολόγιου καί αί φρικώδεις συκοφαντίαν— καί φέρετε τας εις 
ημάς. 'Εδώ αί υποσχέσεις, α ί έπαγγελίαι, τά εΰθηνά δίδακτρα, 
ή τελειότης. Έ κεί ή άθλιότης, ή διαφθορά, ή καταστροφή.Ε ν
νοείται ότι η διαγωγή αύτη έκτιμηθεισα δεόντως έφερε τό 
όλως εναντίον του προσδοκωμένου αποτέλεσμα καί τά παιδιά  
έμειναν έκεί όπου ήσαν.

Καί τώρα δεν άπευθυνόμεθα προς τούς διευθυντάς των εκπαι
δευτηρίων, διότι δεν είνα ι έργον μας νά έπεμβαίνωμεν εις τάς 
υποθέσεις των κυρίων τούτων. ’Αλλά προς τά ; ομοφύλους δ ιευ
θύντριας, παρά των όποιων προσδοκώμεν ύγιά  μόρφωσιν γενεάς 
όλης μητέρων προς αύτάς άποτεινόμεθα καί έρωτώμεν: Συμ- 
οέοει εις αύτάς τάς ιδίας καί υπό χρηματολογικήν ακόμη έπο- 
ψιν, ό τοιοϋτος ποταπός καί άνανδρος συναγωνισμός, ή τοιαύτη  
τής παιδείας ιεροσυλία, ό τοιοϋτος των εΰγενεστέρων καί ίερω- 
τέρων αισθημάτων καί βλέψεων έξευτελισμός ; ’Εμπνέει τήν 
εμπιστοσύνην, τήν ύπάληψιν, τό σέβας ή ούτω παρεχομένη εν 
τή πρωτευούση μόρφωσις καί διδασκαλία ; Καί δέν υπάρχει φό
βος μήπως βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον ίόωσιν άραιουμένας εν
τελώς τάς τάξεις των εσωτερικών μαθητριών, τών γονέωνποο- 
τιμώ ντω ν νά κρατούν τά τέκνα των πλησίον των ή νά αναθέ
τουν τήν μόρφωσιν των εις τοιουτων μισθίων χείρας ; Αέν φο
βούνται μήπως ό αγενής αυτός συναγωνισμός μεταβληθή εις 
αγώνα αυτής τής ύπάρςεώς των, όταν οι έκ τών επαρχιών 
καί τού εξωτερικού γονείς, χασουν τέλος τήν υπομονήν καί 
εκτιμήσουν άναλόγως τής αξίας των τήν συμπεριφοράν καί 
τά αισθήματα καί τάς άρχάς τών διευθυντριών τών Παρθενα- 
γωγείων.

Τόσον λοιπόν όλίγην πεποίθησιν έχουν εις τήν εργασίαν των, 
εις τάς προόδους των, εις τά παιδαγωγικά συστήματά των, εις 
τήν ΰπόληΊιν, ήν ή κοινή γνώμη απονέμει εις έκαστον τούτων, 
εις τούς καοπούς, ούς οί κόποι των αποδίδουν έτησίως, ιυστε νά 
καταντούν νά πωλοΰν τήν παιδείαν εις εξευτελιστικάς τιμάς καί 
νά προσκτώνται τ ιμήν μόνον διά τής παντοειδούς ύποτιμήσεως
τών συναδέλφων των ;* 7

Ε ίναι ή κατάστασις αύτη τής ιδιωτικής παιδεύσεώς μας έν 
Έ λλάδι έν επ ιπλέον σημείον τής καταφανούς ηθικής παρακμής 
μας, τής καταπτώσεως καί καταπατήσεως παντός γοήτρου, παν
τός ιδεώδους, παντός δ ,τι ώφειλε νά μένη υψηλά, ιερόν καί 
άλώβητον καί άκηλίδωτον καί σεβαστόν. Ε ίναι μ ία  επί πλέον 
ένδειξις τών όσημέραι έξαφανιζομένων ηθικών αργών καί 
ιδεών, δ ι’ ών διεπλάσσετο άλλοτε άγνός καί εύγενής ό παιδι
κός βίος, καί ετίθεντο αί βάσεις τής υγιούς ανατροφής τών νέων 
καί τών παρθένων, αίτινες ίσως δέν έμάνθανον τότε όσα μαν
θάνουν σήμερον, δέν είχον όσας α ί σήμερον ευκολίας, άλλ’ εις 
έν σπουδαιότατου διά τό μέλλον των ήσκοϋντο, εις έντιμον καί 
ηθικόν βίον ύπό διδασκάλων τιθεμένων τήν τιμ ή ν τής παιδείας 
εις ύψος απρόσιτον διά τούς τόσον πεζούς σήμερον συγχρό
νους των.

Κ Λ Ι  Ο  κ .  Λ Λ Μ Π Ρ Ι Α Η Ϊ

Β ’.

Αί άνά τλν χώραν τοϋ Δεκεβάλου μεταξύ "Ιστρου καί Καρ
παθίων διατρίβουσαι Έ λληνίδες καί παρασάγγας πολλάς τής πα
τρώας γής άπέγουσαι, δεν έπελάθοντο τής εύγενοΰς καταγω
γής των, άλλ’ έμμένουσιν απαρέγκλιτους εις τά εθνικά των α ι
σθήματα καί εις τάς έθνικάς παραδόσεις καί συνήθειας των καί- 
άντέχουσιν ίσχυρώς εις τόν δ ι’ οίονδήποτε λόγον πειρασμόν τής 
άρνησιεθνίας, υπεοτερούσαι κατά τούτο τούς ομοεθνείς των άν~ 
δρας. Ά φω σιω μένα ι μετά στοργής εις τήν οικογένειαν, είτε ώς: 
δεσποινίδες, είτε όας δέσποιναι, ουδόλως επηρεάζονται έκ τώ ν  
σχέσεων καί τού συγχρωτισμού των προς ρωμουνικάς οικογέ
νειας. Ό σταθερός χαρακτήρ αυτών καί ή έμμονή των εις τά  
πάτρια τυγχάνει όυσυπέρβλητον κώλυμα εις τούς ωθούμενους 
ύπό τών περιστάσεων άνόρας προς τόν έκφυλισμόν εύτυχημα οε 
θά ήτο, έάν ΰπήρχον εις τά μέρη ταύτα περισσότερα', ελληνικαί. 
οικογένεια', καί ολιγώτεροι άγαμοι, διότι τότε θά ηριθμούμεν 
οπωσδήποτε ολιγωτέρας έθνικάς απώλειας.

Τών άδολων αισθημάτων τής φιλοπατρίας τών ένταΰθα Έ λ -  
ληνίδων ύπάρχουσι πολλά τά τεκμήρια, άτινα μόνον οί έπιπο- 
λαίως πληροφορούμενοι τά καθ’ ήμάς δύνανται ν ’ άγνοώσιν. Εις. 
πάσαν περίστασιν είτε έθνικήν είτε κοινοτικήν έργάζονται αύται- 
μετά ζήλου καί προθυμίας παρά τό πλευρόν τών άνδρών, ένίοτε- 
δέ καί πρωτοστατούσιν. 'Η ίδρυσις καί συντήρησις τόσων σχο
λείων τών απόρων θηλέων καί άρρένων Έλληνοπαίδων εις πολ
λάς πόλεις, ώς καί ελληνικών ναών, οφείλεται έν μέτρω τ ιν ί  
καί εις αύτάς, αίτινες είτε κατ’ άτομον, είτε κατ’ επιτροπάς πα- 
ρέχουσι πρόθυμον καί αποτελεσματικήν τήν συνδρομήν των,, 
συμπράττουσαι άξιεπαίνως μετά τών άνόρών. 'Η δε χρησιμό- 
της τών έκπαιδευτικών καί θρησκευτικών ιδρυμάτων, αναμφι
σβήτητος τυγχάνουσα, ένταύθα είνα ι μείζων ή έν Έ λλάδι, διότι 
έκεί, ώς γνωστόν, έπιόιώκουσι ταύτα ένα μόνον σκοπόν, τουτε- 
στι τήν μετάδοσιν τής θρησκείας καί τής παιδείας, ένω έθώΓ 
σύν τούτω, καί τήν προφύλαξιν έκ τού έκφυλισμοΰ. Καί όντως, 
άφ’ ότου πρό ‘έδετίας καί εντεύθεν έπολλαπλασιάσθησαν καί συ- 
στηματικώτερα κατέστησαν τά έλληνικά σχολεία καί α ί έκκλη- 
σία ι, ποό. πάντων δε τά σχολεία τών θηλέων, έκτοτε ή άρνησι- 
εθνία έμετριάσθη, διότι εις τό φυσικόν αίσθημα τής φιλοπα
τρίας προσετέθησαν, ώς ισχυρά πνευματικά όπλα, αί απαραίτη
τοι γνώσεις, ή, μάλλον είπείν, ή άνάπτυξις τού νοός καί ή δια- 
αόρτωσις τής καρδίας έλληνοπρεπώς, άνερρίπησαν έτι μάλλον 
καί έκράτυναν τά εύγενή αισθήματα πρός τήν οικογένειαν καί 
προς τό έθνος,

Μ άλιστα! Ποια εθνική ανάγκη έπαρουσιάσθη, ποια όέ κοινο
τική καί ποια ύπέρ τών πτωχών καί τών πασχόντων Ε λ λή νω ν  
έπίκλησις έγένετο καί δέν εύρε τάς Έ λληνίδας προθύμους εις 
συλλογήν έκουσίων έράνων καί άλλων χρειωδών χάριν τοϋ ιε- 
οού σκοπού ; Ποσάκις δέν έστάλησαν εντεύθεν χρήματα εις τήν 
Ε λλάδα, πολλά άναλόγως τών οικονομικών μέσων, καί ποσα- 
κις ή Έ λληνίς δέν έπραξε τό έαυτής καθήκον; Νομίζει τις ότι- 
πλειότεοα τών ένταύθα πράττουσιν αί έν Έ λλάδι ομόφυλοί τω ν, 
μηδ’ αυτής τής πρωτευούσης έξαιρουμένης ; Ά λ λ ’ έκεί αί προ
σωπικά'. καί α ί χοηματικα ί θυσ ία ι περιορίζονται μόνον εις τήν 
άνωτέραν τάξιν, ένφ έδώ έπιβαρύνουσι σχεδόν πάσας, καί ν  
λόγος πρόδηλος, διότι έκεί ελατήριου είνα ι μ ό ν ο ν  σ χ ε ο ό ν  
ή εϋποιία, ένω έδώ, σύν τούτφ, υπάρχει καί ό λόγος τής αύ-
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Εοσυντηρήσεως, τής άμ ίλλης καί μάλιστα άμύνης πρός τά άλ- , 
'λοεθνή στοιχεία, τής άποκρούσεως παντός κινδύνου κατά της
έθνικής αυτών ύποστάσεως.

Λέν είνα ι λοιπόν α ί έν Ρωμανία Έ λληνίδες μάταια καί εγ ω ι
στικά γύναια, έλαφρά καί άνεμώλια όντα, άτινα δύναται εύκό-

Ϊ λωςκά παρασύρη οίονδήποτε ρεύμα, άλλ’ είνα ι οίκοκυραί καθ’ο- 
λην τήν σημασίαν τής λέξεως, βαρεία'., ασάλευτοι εις τά α ί- 
σθή μ ατά των καί εις τάς πατροπαραδότους συνήθειας των, πα- 
ρακολουθούσαι τόν νεώτερον πολιτισμόν μόνον, έφ’ οσον και οταν 
Slv άντιστρατεύεται ούτος εις τάς οικογενειακά; καί έθνικάς αΰ- 

, ύπαγοοεύσεις καί υποχρεώσεις. ^
Έάν σ υ νέπ εσ εν  ό κ. Ααμπρίδης, συνταξειδεύων μετά Ελλη- 

ύ ληνίδος, νά συνδιαλέγηται μετ’ αύτής ρωμουνιστί, διότι, οια- ]
: αένουσα αύτη έν Ρωμανία, λέγει, ύπέρ τά 15 έτη, ¿λησμόνησε 
Κ  'ν ελληνικήν γλώσσαν, τούτο μεθ όλην τήν υποληψιν, ήν »χο- 
Ϊ μ ε ν  εις τήν φιλαλήθειαν αϋτοϋ, δτσκολευόμεθα νά τό πιστευσω- 

μ.-ν ’ Αλλά καί αληθές έάν παραδεχθώμεν ότι είνα ι, οεον να θεω- 
Ε η θ ή  τούτο, καθ’ ά καί ή άξιότιμος κυρία Παρρέν ορθώς παρα

τήσει, ώς μ ία  ατυχής έξαίρεσις. Δυνατόν καμμ ια Ελληνις εκ 
\ τών τουρκικών μερών, αμφιβόλου καταγωγής, νά ηλθεν εις γά- 

1  μον μετά Ρωμούνου, καί, ίνα  καλύψη πάν ίχνος της θεωρουμε- 
’ νης πρότερον ελληνικής καταγωγής της, άπέφευγε νά ομύλη ελ

ληνικά. Μάλιστα αφού, ώ ; διατείνεται ό κ. Ααμπρίδης, ητο και 
: ,ένθουσιασμένη από τήν άβράν τών Ρωμούνων συμπεριφοράν

πσός τάς κυρίας τ ω ν  καί φυσικά δέν ήτο δυνατόν νά μή ηναι έν- 
θουσιασμένη, αφού καί αύτή εξέλεξε Ρωμούνον ως συζυγον. 
•Άλλ’ αύτό δέν έχει νά ’πή τίποτε. Κόσμος είνα ι αύτός. Καί 
εις αύτό τό δάσος μεταξύ τών χλωρών δένδρων ύπάρχουσι και 

; ΐ ί  τινα ξηρά. Εις έκάστην φυλήν υπάρχει καί υποστάθμη— καί υ- 
ποστάθμη ενίοτε παρείσακτος. Τό μέτρον όμως τού χαρακτηρι
σμού δέν δίδει ή μειονότης, άλλ’ ή πλειονότης— δέν δίδει ή έ- | 
ξαίτεσις, άλλ’ ό κανών. Ό  δέ θέλων νά άποφανθή άπταίστως, 
δέον νά λαμβάνη ύπ’ όψει του πάντοτε τό γενικόν καί όχι τό μερι
κόν, τό έλάχιστον, τό δυσδιάκριτου, τό άσήμαντον.

Μή δέν είπωμεν προηγουμένως, ότι καί τινες ανόρες ελληνό
φωνοι, άγνώστου προελεύσεως, έλαφρόμυαλοι, ένεκα μηδαμινού 
συμφέροντος, ή χάριν τής μόδας, γίνονται Ρωμοΰνοι, καί, ίνα  
σβύσωσι τήν δήθεν ελληνικήν καταγωγήν των, διακηρυττουσιν 
•ότι είναι Ρωμοΰνοι τής Μακεδονίας, ή τής ’Ηπείρου, η της Θεσ- 
σαλίατ, καί δέν ειξεύρομεν τίνων άλλων μερών ακόμη, και γ ί
νονται ’ύπέρμαχοι έργάται καί ύποστηρικταί τού πανρωμουνι- 
σμοϋ ; Μήπως οί φανατικοί διώκται τοϋ Ελληνισμού, οι̂  εν- 
■σπείροντες ζ ιζάνια  φυλετικού μίσους, ου μονον ενταύθα, αλλά 
καί εις τάς έλληνικάς χώρας τής Τουρκίας, δέν αποτελούνται 
•κατά τό πλειστόν έκ μέρους τών άθλιων τούτων ; Αλλά τ ι  μ^

• τούτο; Κατά τ ί  εύθύνεται ή ολομέλεια τών άγνών, τών έντιμων, 
τών σταθερών, τών φιλοπατρίδων Ε λλήνω ν, εάν τινες ψευτοέλ- 

$· ληνες, ή καί πραγματικοί Ελληνες, πεπωρωμενοι όμως τόν 
νοϋν καί τήν καρδίαν, απεσκιρτησαν ;

Ό πατριωτικός πόνος τού κ. Λαμπρίδου τόν παρέφερε τόσον, 
ώστε νά ύυπήται έπί τώ ότι τά τέκνα, τά προερχόμενα έκ γά
μου Έλληνίδος μετά Ρωμουνου η Ρωμανιδος μετά Ελληνος, 

'i δέν άνατρέφονται έλληνοπρεπώς καί δέν μανθάνουσι τήν ελλη
νικήν γλώσσαν. Θά ένοούμεν τήν λύπην τού φιλοπατριοος αν- 

ί. δρός, έάν πρόκειται περί τέκνων, ων οι γονείς, αμφοτεροι Ελ- 
ε ληνες, δ ι’ ένα οίονδήποτε λόγον ήλλαςαν τήν εθνικότητα των. 
I  ‘Αλλά τό νά ζ η τή τ ις  άπό Έ λληνίδα, ήτις  έχει σύζυγον Ρω- 

μοΰνον, V7 έτΐΐβάλλτ, ε ΐ; αυτόν, οτιως τ, ανατροφτ, τών τέκνων 
των γίνηται. έ λ  λτ, ν ο τ  ο ε τ  ω c, του τέ στ'.ν οττω; τα τέκνα των είναι 

g  Ελληνες καί ό/ ι Ρωιαουνοι, τούτο υπερβαίνει τζαν φυτικόν και

λογικόν όριον ώ ; επίσης προσκρούει εις τά στοιχειωυη πα- 
οαγγέλματα τού ορθού λόγου καί τού φυσικού νόμου, τό νάθέλη  
τις άπό τόν “Ελληνα, τόν πολιτογραφηθέντα Ρωμούνον^ και 
συνεζευγμένον μετά Ρωμανιδος καί έννοοϋντα πλέον να ζηση 
διά βίου ένταύθα, όπως άπαιτήση άπό τήν σύζυγόν του νά με- 
ταδώση εις τά τέκνα της γλώσσαν καί αισθήματα ελληνικά, ων 
αύτή στερείται, ή όπως αύτός, μόνος ή δ ι’ Ελληνίδος παιοα- 
γωγού, άναλάβη την ελληνικήν ανατροφήν αυτώυ.

Ά λ λ ω ς , δ ιατί νά δυσανασχετώμεν καί νά ζητώ μεν πράγματα 
φύσει αδύνατα, άφού τέκνα, γονέων Ε λλήνω ν αμιγώ ν, έν Έ λ
λάδι ακόμη, έν μέσαι; Ά θήναις, λαμβάνουσιν άνευ ανάγκης α- 

I νατροφήν φραγκικήν αντί ελληνικής, μανθάνουν τήν γαλλικήν  
ή άλλην ξένην γλώσσαν καλλίτερου άπό τήν μητρικήν των ελ
ληνικήν, ήν λαλούσι μετά προφοράς καί φρασεολογίας ξενικής ; 
άΰθύ καί ενταύθα οί Ρωμούνοι καί α ί Ρωμανίδες της άριστοκρα- 

| τίας, κατά τό πλεΐστον μέρος, παραμελοϋντες τήν έθνικήν των 
μόρφωσιν, λαμβάνουσιν αγωγήν εύρωπαίκήν, προτιμώσι^νά ο- 
μ ιλώ σ ι τήν γαλλικήν η τήν γερμανικήν αντί τής μητρικής των 

• ρωμουνικής, καί όχι μόνον συνδιαλεγόμενοι πρός ξένους, ειΟο- 
τας τήν ρουμουνικήν, αλλά καί ρεταξύ των ακόμη ; Ά λ λ ά  του
λάχιστο) ούτοι έχουσι πρός δικαιολογίαν των ευπρόσωπον λό
γον* ον καί προβάλλουσιν ύπεραπολογούμενομ ότι ή γλώσσα  
τ ων ή ρωμουνική είνα ι πτωχή καί ολίγον ικανή, όπως ̂ έκφραση 
άκριβώς τά λεπτότερα διανοήματα τού ανθρώπου, ένφ εκείνοι 
ούδέν έχουσι νά δ ιισχυρ ισθώ σιν, ώς όντες προικισμένοι υπό της 
φύσεω ς'μ έ τήν πλουσιωτέραν, ώραιοτέραν καί έντελεστεραν

γλώσσαν τοϋ κόσμου.
* Δύο λέξεις άκόμη, έν είδει έπιλόγου καί τελειόνομεν. Παρα- 
καλοϋμεν τούς έν Έ λλάδ ι νά μή μάς ενθυμούνται μόνον, οσα- 

I κις πρόκειται νά μάς κάμω σι παρατηρήσεις ή νά μας απευίυ- 
νωσι* συμβουλάς. ’Ορθότερου καί δικαιότερου είνα ι, ώς ευρισκό
μενοι εις τό κέντρου τού Ε λλη ν ισμ ο ύ, πλησίον τής κυβερνη- 
σεως, νά μεριμνήσωσι μάλλον και συντελέσωσιν ως αοελφοι, 
όπως καταστήσωσιν ήττον άνιαράν τήν ενταύθα διαμονήν μας, 
θ-τοντες τέομα εις τήν ύφισταμένην πρό πολλού εκκρεμή πολι
τικήν κατάστασίν μας, ή τ ις , παρατεινομένη, θά βλάψη ετι μάλ
λον τά ένταύθα εθνικά συμφέροντα μας.

Έκ Ρωμανίας, 16]28 Ιουλίου 1894.
Π α ρ ν α σ σ ίχ

ΑΠ' ΑΘΗΝΩΝ Ε ΙΣ  ΛΟΥΤΡΑΚΙ

Ε-ν

Β'

ξδη ήμερα, χρωματισμένη με τό ήρεμου και γλυκυ
φως τής πρωίας, τό όποιον άντανακλα πέραν του βουνου, ο 
μή προβαλών είσέτι ύπερθεν αύτοϋ ήλιος. Τήν γλυκέιαν αοεβαι- 
ότητα τοϋ φωτός καί τούς σκοτεινούς έτι και ήσυχους χρωμα
τισμούς αποδέχεται ή φύσις έν μεγαλόπρεπε-, κατανυςει, εν επι- 
βαλούση σιγή, έν στασιμότητι ούτως είπείν, πασης ^ωής, πα- 
σας δράσεως. Έ ξυπνα καί αύτή κατά  τήν ώραν ταύτην νω - 
χελής, αδρανής, έν ήδυπαθεί έτι διαθέσει, ταλαντευόμενη με
ταξύ ονείρου καί πραγματικότητος, μεταξύ νάρκης και δρα- 
σεως. Οί Ζέφυροι δέν έπνευσαν άκόμη έπ ’ αύτής την ζωογονον 
πνοήν των, καί μέ τά  δροσερά τής ήοϋς φ ιλήματα προσπαθεί 
νά άποπλύνη τά  ίχνη των θωπειών τοϋ Μορφέως, τοϋ πανίσχυ
ρου τούτου νυκτερινοϋ έραστοϋ της. ^

Ή  “Γδρα τό μικρόν άτμόπλοιόν μας, έκαμψε· τό στομιον
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της Ιίωσειδωνίας και διευθύνεται γοργόν πρός την δεξιάν πλευ
ράν του κόλπου. Σειρά ορίων και ύπ ’αότά βραχώδης λ.οοοσειρά 
μέ έσπαρμένους έδώ καί έκεΐ οίκίσκους* ιδού τό Λουτράκι. Τά 
κυρίως λουτρά, ώς μήκυτες, ώς παράσιτα, κολλημένοι κυριολεκ- 
τικώ ς επί του ξηρού του ανωμάλου βράχου. Παρ’ αυτά  δε καί 
οί πλησιέστεροι οίκίσκοι, την αυτήν θέσιν κατέχοντες, εν γραμ
μή πλησίον της παραθαλασσίου όδού, με αποβάθραν ξυλίνην, 
άπό της οποίας έκκινούσιν α ί δυο, τρείς μοναδικαί λέμβοι, ευθύς 
ώς βλέπουν τό άτμόπλοιον να πλησιάζη. *0 όλος όρμος ανοί
γει άμφιθεατρικώς τούς γραφικούς κολπους του, ό εντεύθεν 
δ’ αότού βραχίων παρουσιάζει οψιν χωρίου με μικρόν συνοικι
ακών, άλλα κα ί υ.έ οπωσδήποτε κομψάς καί έπιμελημένας οι
κοδομάς. Είναι όλαι νεόδμητοι, κτισθείσαι ύπό επιχειρηματιών 
Περαχωριτών, καί άποδίδουσαι κατά  τό τετράμηνον τω ν λο υ 
τρών διάστημα, ό,τι τά  πλειότερα ξενοδοχεία τω ν ’Αθηνών 
δεν κερδίζουν ίσως καθ’ όλον τό ετος.

Μεταξύ του χωρίου καί τών λουτρών εις ύπερκειμενην πως 
της θαλάσσης παρόχθειον οδόν ’εξελίσσεται σειρά νεόδμητων οί- 
κίσκων, περατουμενων εις τό άλλοτε ύπό της εταιρίας Λόϋδ ίδρυ- 
θεν επί μικράς καί ωραίας προκυμαίας κατάστημα, τό όποιον 
χρησιμεύει ήδη ώς ξενοδοχεΐον, τό μόνον όπερ παρέχει καί 
κλίνας τινάς μετά κλινοσκευών καί τροφνν καλήν διά τούς έν 
αότώ διαιτωμενους.

Α ί πλεΐστα ι τών οικιών τούτων είναι έρυθρού χρώματος, 
ΰψούμεναι δε ’εκεί εις τον γαλανόν ορίζοντα, στολίζουν ολίγον 
τό ύδροθεραπευτικόν τούτο κέντρου, του όποιου τήν μονοτονίαν 
ούτε δένδρα, ούτε κήποι, ούτε δασύλλια διακόπτουν.

Άπεβιβάσθημεν μετά τών αποσκευών υ ας. Κ αί δεν ήσαν 

όλίγαι. 'Ολόκληρος οίκοστολή έν μικρώ. Α ί οίκίαι εκεί οόδέν 
άλλο επιπλον έχουν η κλίνας έκ σιδηρών τριπόδων, τράπεζας 
ξυλίνας καί καθίσματα ξύλινα.

Κ ατάστασις ’εντελώς άρχέγονος. Α ί πολυτελεστεραι έξ αυ
τώ ν κα ί ενα ξύλινον νιπτήρα. Τούτο δεν εμποδίζει τούς ευτυ
χείς κατόχους των νά πληρόνωνται τρείς καί τέσσαρας δραχ- 
μάς την ημέραν δι’ έκαστον δωμάτιον.

’Επί τής ξυλίνης αποβάθρας ύψούται παράπηγμα, του 
όποιου τό εν διαμέρισμα χρησιμεύει ώς πρακτορεΐον τής ετα ι
ρίας Τζών, καί τό άλλο ώς καφφεστιατόριον. ’Εδώ είναι τό 
σημείον τής συγκεντρώσεως τών παρά τά  λουτρά διαιτωμένων 
οικογενειών. ’Εδώ συνωθούνται κατά  τάς αφίξεις τών ατμό
πλοιων όλοι οί ίδιοκτήται, οί εχοντες διαθέσιμα δω μάτια.Έ δώ  
ή άγορά τών ιχθύων, καί ένταυτώ μία παρυμδία εξέδρας φ α -  
ληρικής επί τής όποιας κατά  τάς Ισπερινάς ώρας τά  ξίφη καί 
α ί άποστίλβουσαι στολαί τών αξιωματικών, τό μέλαν ένδυμα 
άνωτερων λειτουργών τής Θέμιδος ή άλλων υπαλλήλων, καί 
αί ποικιλόχρωμοι τών κυριών άμφιεσεις εΰρίσκονται εις παρά
δοξον άντίθεσιν μέ τήν λευκήν φουστανέλαν καί τήν γραφικήν 
σιγούναν τώ ν εντοπίων.

’Εκεί άφή>αμεν τάς άποσκευάς μας καί ήκολουθήσααεν τούς 
διαφόρους ίδιοκτήτας πρός έπίσκεψιν τώ ν διαθεσίμων οίκίσκων 
τιον. Ούτε ή παρά τά  λουτρά ουτε ή έν τώ  κυρίω χωρίφ δια 
μονή, μάς έμ,ειδία. 'Η μεταξύ τούτων καί έκείνου έπί του υ 
ψώματος έρυθροί οίκισκοι μέ τον άναπεπταμένον ορίζοντα, μέ 
τό έπί τής ακτής συγκρουόμενον παταγωδώς κύμα μάς είλκυ- 
σαν ευθύς ώς άπό του άτμοπλοίου τούς άντικρύσαμεν. Έκεί

μάς έφαίνετο ότι αναπνέει τις έλ.ευθερως, ότι ζή-άκριβώς βιον· 
φυσικόν, μέ τό άπειρον τής θαλάσσης έμποός καί μέ βουνόν 
άραιώς πευκόφυτον, αλλά γραφικόν οπίσω. Κ αί ακριβώς κατά  
καλήν σύμπτωσιν, ό πρώτος όστις μάς έπροτεινεν οίκημα, έκεί 
μάς ώδήγησε, εις μικρόν οίκίσκον, άποτελούμενον άπό δύω με
γάλα δωμάτια, ευάερα, φωτεινά, ένούμενα διά διαδρόμου, και 
άπό μαγειρεΐον. 'Η μεγίστη τώ ν άρετων του οικισκου τουτου 
είναι ή ησυχία καί ή μόνωσις. Ουτε συνοίκους, ουτε μικρά 
κλαυθμηρίζοντα τάς στιγμάς τής άναπαύσεώς σας, ουτε υπη
ρέτριας συναγωνιζομένας μετά τής ίδικής σας τον άγώνα τής 
ολυαοίας, ουτε κυρίους συρίζοντας ίνα διέλθωσι τας ωρας τής  
άνίας των ή κυρίας λογομαχούσας μετά τώ ν κυρίων καί τώ ν 
υπηρετριών των.

Ή περίοδος τώ ν λουτρών εΰρίσκεται ήδη εις το πέρας της 
καί τ ά  ένοίκια είναι πως λογικώτερα. Μέ τέσσαρας δραχμάς 
τήν ήαέραν γινόμεθα τέλος κύριος τού ’εξοχικού τούτου μεγά
ρου, τής στοιχειώδους τού οποίου έπιπλωσεως και διακοσμη- 
σεως έπελήφθημεν άμέσως. Τό έτερον τώ ν δωματίων προορί
ζεται δι’ ύπνον, ένταυτώ δέ καί κομμωτήριον καί μικράν αίθου
σαν υποδοχής, ένώ τά  άλλα δι’ ύπνον έπίσης άλλά καί δι’ ε
στιατόριο ν.

Α ί κλΐνα ι έστρώθησαν, αί τράπεζαι έκαλυφθησαν, εις τα  
δύω μόνον τώ ν παραθύρων τής αιθούσης έτεθησαν παραπετα- 
σματα, τό τρίτον έθυσιάσθη όπισθεν πυκνού τάπητος, μεταβλη- 
θέν ούτω εις σκευοθήκην, καί οί τοίχοι οί κυανοί μέ τό λευκόν 
των πρόσφατον άσβεστόχρισμα έδέχθησαν επί τώ ν νωτων τοσν 
άντί εικόνων φορέματα καί έπανοφόρια καί πάν ό ,τι άποτελεί 
τό στοιχειώδες πάσης ιματιοθήκης περιεχόμενον.

Ά λ λ ά  διά τήν ελλειψιν τού έσωτερικού τής οικίας διακό
σμου μάς άποζημιοΐ ή άπό τού παραθύρου έξελισσομένη είκών 
τής φύσεως. Οόδείς καλλιτέχνης θά κατώρθου νά άποτυπώση 
ποτέ τό κυανούν μετά τών έλαφρώς κυμαινομένων έπ ’ αυτού 
λευκών ή ροδιζόντων νεφυδρίων, μέ τήν όφιοειδώς έν άποχρώ- 
σει ίοφαίιρ έκτυλισσομένη σειρά τών ορεων, μ.ε την θαλασσαν 
τήν πρωτότυπον, την παράδοξον, την άνα τα  διάφορά αυτής 
σηυ.εία καί διαφόρους λαμβάνουσαν διευθύνσεις και άλλοιους 
χρωματισμούς καί ούιν, τήν έδω φιλομειδή ως παιδιον ακακον 
καί έκεί ρυτιδουμένην καί άπειλητικήν ώς ίδιότροπον γραίαν 
καί παρέκει άφρίζουσαν καί μαινομένην και εις θορυβώδη εκ 
σπώσαν κύματα, ή άντανακλώσαν τά ς  άκτίνας τού ήλίου και 
ώσεί έκκοκίζουσαν άδάμαντας πασης λαμψεως κα ι παντος με
γέθους, τήν θάλασσαν αυτήν ή όποια έντος στιγμών τινων άπό 
κυανής μεταβάλλετα ι εις λευκήν μέ σκοτεινάς ραβδώσεις καί 
άπό λευκής εις φαιοπράσινου, μέχρις ου διεζεθ.θη όλην την κ.λί- 
μακα τών κυανοπρασίνων άποχρωσεων, την θάλασσαν η οποία 
εξ-ηγ̂ Τ ολ.ην τήν δ υ ν α μ. ι ν τών Σειρήνων και τώ ν Νηρηΐόων, 
ολην τήν μαγικήν άλλοτε επιρροήν τών υποβρυχίων θεοτη.ων 

έπί τής τύχης τής άνθρωποτητος.
Κ α ί λησμονούμαι χαίνουσα προ τού έςώστου τής θυρας, και 

άπολαμβάνω μέ παιδικήν χαράν τήν γοητευτικήν ηδονήν της 
ζωής, τήν όποιαν ούτω ήσυχον, γαλήνιου, έπαγωγόν θά ηόχό- 
μην νά έ’χω μακράν, χωρίς τέλος και σκοτος καί άγνωσ.^ν, 
όποιαν τήν άνακένομεν.
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Σ Υ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο Ι  Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ  Π Ο Ι Η Τ Α Ι

Σ Χ Ο Λ Η  Α Θ Η Ν Ω Ν

Β'.

Ό  πρώτος λαβών τό βραβείου εις τούς διαγωγισμούς ητο^ό 
Γεώργιος Ζαλακώστας. Οί εισηγηταί άναγνωρίσαντες δημοσία 
τήν ποιητικήν αυτού άςιαν, ένεκαινιασαν έπ άγαθοΐς τα  νεα

ταύτα Παναθήναια.
Ό  Ζαλακώστας δέν ήτο τότε νέος, ώς λέγει ό ίδιος εις τους 

στίχους τού βραβευθέντος ποιήματος αυτού, του επιγραφομε- 

νου «Μεσολογγίου».

Ele άμουσον αείποτε διέιγων ασχολίαν,
Του βίου καίτοι διαβάς νην μέσην ηλικ ίαν,

Ά γων terree προδα.Μ,ω.
Άκμάζων έτι την ψνχι\ν, μεγάλην ιστορίαν 

Έ π ιχ ε ιρω ra ψάλλω.
&εά σεπτή τδ κάλυμμα τον παρελθόντος αίρει,

Κ' εξ ονρανοΰ πύρινη 
Την δεξιάν μοι τείνει,

Καί φέρομαι προς τ ’ άδενδρα του Κερααόβον μέρη.

Ό  άφελής ούτος καί ευκρινής τρόπος τού άμέσως είσερχε- 
σθαι είς τό θέμα, ιδιάζει τώ  Ζαλακώστα. Βαίνει κα τ’ εόθεΐαν 
πρός τον σκοπόν, λέγων τ ί ήσθάνθά καί οόδέν πλέον. Προ 
πάντων δέ όταν ύμνή τάς άνδραγαθίας τής έλλληνικής έπανα- 
στάσεως, βλέπει τις  ότι στρατιώτης όμιλεί καί είναι πράγματι 
στρατιώτης Γεννηθείς τώ  1805  έν Ήπείρω, ήτο δέκα έξ έτών 
ότε έξ ’Ιταλίας Ι'νθα έσπούδαζεν, εσπευσε μετά τού πατρός καί 
τού πρεσβυτέρου άδελφού του, όπως λάβη τό βάπτισμα τού 
πυρός είς αυτό έκεΐνο τό Μισολόγγιον, όπερ βραδύτερου έμελλε 
νά έξυανήση. ’Ίσως, ώς παρατηρεί ό κ. Βλάχος, αότός εαυτόν 
είκονίζει έν τώ  ποιήματι αυτού περιγράφων τον άνδροΐον Δήμον.

Βαστάζει τ ’ οπλον το μακρδν η ανδρική νου πλάτη.
Ίδε'τε I καίτοι ρεκμηκώς, τά ανέρνα δον προτάττει 

Καί βαίνει μ ’ νφος γανρον.
’Εξ ενωννμων κράματαt δασύμαλλος φλοκάνη 

Βαμμένη μ ’αίμα μανρον'
Σκεπάζει μανροθνσανος την κεφαλήν τον πίλος,

Έξ ον κυμαινόμενη 
Ή κόμη καταβαινει'

Τυξεύει πυρ τδ βλέμμα τον, πικρόγελα τδ χείλος.
ΦορεΊ πιστόλας άργνρας καί με καμπύλον στόμα 
Μακράν ρομφαίαν. Βλέπετε τδ υψηλόν τον σωμα,

Τάς κνήμας τάς εντόνους ;
Μικρός τδ ξίφος έζωσε, δεν εκλεισεν ακόμα 

Τους είκοσι του χρόνους,
Κ’ εν τοίτοις, ώς είς πόλεμον γηράσας, διαβαίνει,

Ψνχτ^ς έμφαίνων σθένος,
*Οπλίτης γυμνασμένος.

Πατρίς τοιούτον μα,χητου ζυγόν δεν νπομενει.

Ιδού πραγματικώς το άληΟίνον χιαΛλ,ιιΚαρί.,
Μετά τό πέρας τού πολέμου, ο Ζαλακώστας εμεινεν εις την 

όπηρεσίαν. Έ ζησε καί έτελεύτησε φερων την στολήν τού άξιω- 
Η-ατικού. Ά λ λ ’ ύπό τον στρατιώτην υπήρχεν ο ποιητης. Α να-

καλών τάς άναμνήσεις αότού ύμνησεν εις στίχους άρρενωπους 
διάφορα έπεισόδια τού πολέμου, ον συνεμερίσθη, καί τών μ α 

χών έν αίς ήγωνισατο.
Έκ τοΟ Γ*λλικοϋ

Ε ύ φ ρ α σ ί »  Κ ετσέα

Γ Υ Ν Η  Η Ρ Ω Ϊ Σ

Κ α τ ’ αότάς άπεβίωσεν είς Βουδαπέστην ή Μαρία Πάς άπο- 
στρατος ταγματάρχης τών Houvend καί φέρουσα τό παράση
μου τής στρατιωτικής άξίας. Ή το εξηκοντούτης^ περίπου.

Κ ατά  τό 1 8 4 8  ή δεκαοκταέτις τότε μόλις ώραία νεάνις, με- 
τημφιεσμένη είς άνδρα ένεδύετο διά πρώτην φοράν τήν στολήν 
τού στρατιώτου είς Βιέννην καί βραδύτερου έπολέμησε κατά  
τών αότοκρατορικών έν τώ  τά γμ α τ ι τών Πανεπιστημιακών.

Μ ε τ ά  τ ή ν  κ α τ α σ τ ο λ ή ν  τ ή ς  έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς  τ ή ς  Β ιέ ν ν η ς  ή  

ν ε ά ν ις  α υ τ η  ή τ ι ς  εφ ερ ε  τ ό  ά ν δ ρ ικ ό ν  ό 'νομα  Κ ά ρ ο λ ο ς  Λ ε π σ τ ο ύ κ  

ά π ε ο π ά σ θ η  ε ίς  G y o r  τ ή ς  Ο υ γ γ α ρ ία ς , ε ν θ α  μ ε τ έ σ χ ε  τ ή ς  α ι μ α τ η -  

ρ ά ς  μ ά χ η ς  τ ή ς  Β α β ώ λ ν α ς .
’Εν τή  μάχη τής Κορμοκοπάμβα ή άτρόμητος κόρη προήχθη 

διά τον ηρωισμόν της είς βαθμόν ύπαξιωματικού, μετ  ̂ ολίγον 
δέ καί πάλιν διεκρίθη έν τη  μάχη τού Βρανίσκο. Προήχθη δέ 
είς άνθυπασπιτήν παρά τού στρατηγού Dembinshy διακρι- 
θεΐσα διά τον ηρωισμόν της είς τήν μάχην τής Καπόλνας.

Μετά μήνας τινας μαθούσα ότι μάχονται είς Verpelel έτρε- 
ξεν έκεί καί πληγωθείσα είς τον πόδα Ι’λαβε τον βαθμόν ύπο- 
λοχαγού, κα ί διωρίσθη είς τό τά γμ α  τών Οόσάρων, έν ω και 
πάλιν διεκρίθη έν τή  μάχη τού Rakamaz.

Ό  ύπουργός τών στρατιωτικών Μεζάρος προήγαγεν αότήν 
έντός δύω μηνών είς λοχαγόν καί άμέσως είς ταγματάρχην.

Κ α τ ά  τ ή ν  μ ά χ η ν  τ ή ς  Β ο ύ δ α ς  ε ίς  ά λ λ ο ς  τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  ή ν -  

νό η σ ε  τ ό  φ ύ λ ο ν  τ ο ύ  ώ ρ α ίο υ  ή ρ ω ο ς , τ ή ν  έ ρ ω τ ε ύ θ η  κ α ί  ό ιερ ο ύς  

τ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ  η ό λ ό γ η σ ε  τ ο ν  γ ά μ ο ν  τ ω ν  ε ίς  τ ό  π ε δ ίο ν  τ ή ς  μ ά χ η ς .

Βοαδύτερον συλληφθείσα ύπό τών αότοκρατορικών στρατευ
μάτων, ένεκλείσθη είς τό φρούριον τού A rad , τού όποιου ό 
διοικητής έννοήσας ότι ή ώραία αιχμάλωτος ήτο είς κατάστα-  
σιν ένδιαφέρουσαν, τή παρεχώρησεν ιδιαιτέραν κατοικίαν καί 
παρέσχεν αυτή πάσαν περιποίησιν. Έν τώ  μεταξύ άπεβίωσεν^ό 
σύζυγό"ς της κα ί ένυμφεύθη είς δεύτερον γάμον τον Ζούλιον Πάς 

καί μ ετ’ αότού εζησεν ευτυχής έπί είκοσι έν έ'τη.
Έκ του Ιταλικού

'Ε λ έ ν η  Γ ε ω ρ γ ιά δ ο υ

Μ Γ 0 Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ο Σ  Ε Λ Λ Η Ν ΙΣ
Ν έος άστήρ ά ν έ τ ε ιλ ε ν  ά π ό  τ ίν ο ς  ε ις  τ ό ν  ο ρ ίζ ο ν τ α  τ ή ς  ε λ λ η ν ι 

κ ή ς  γ υ ν α ικ ε ία ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς  μ α ς ,  ν έ α ν  τ ε μ ν ω ν  ό ο ό ν , ν έ α ν  χ α ρ α τ 

σ ώ ν ε ι ς  α ύ τ η ν  π ε ρ ίο δ ο ν . Έ ξ ο χ ο ς  γ υ ν α ικ ε ία  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  π ρ ο σ ω -  

π ικ ό τ η ς  έ π ε φ ά ν η  ε ίς  τ ή ν  γ ε ν έ τ ε ιρ α ν  δ ια π ρ ε π ώ ν  γ υ ν α ικ ώ ν  σ υ γ 

γ ρ α φ έ ω ν ,  ε ίς  τ ή ν  ώ ρ α ία ν  τ ο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  π ό λ ι ν : 'Η Ά λ ε -  

ξ ά ν δ ρ α  Π α π α ο ο π ο υ  λ ο  υ .  ^
Μέ φ α ν τ α σ ία ν  γ ό ν ιμ ο ν  κ α ί  π λ ο υ σ ία ν ,  μ ε  μ ά θ η σ ιν  ά ρ τ ια ν ,  μ^ 

κ ρ ίσ ι ν ,  μ έ  α ισ θ ή μ α τ α ,  μ έ  κ α ρ δ ιά ν  μ ε γ ά λ η ν  ή  ν έ α  σ υ γ γ ρ α φ ε υ ς
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τ η ν

:ών

έ π ε δ ό θ η , ά π α ρ γ ή ν  π ο ιο υ υ ,έ ν η  τ ο ν  φ ιλ ο λ ο γ ικ ο ύ  σ τ α δ ίο υ  τ η ς ,  ε ις  

τ η ν  δ ιη γ η ρ ια τ ο γ ρ α φ ία ν .

Τ α  π ρ ώ τ α  τ η ς  φ ιλ ο λ ο γ ικ ά  δ ο κ ίρ ι ια  ε δ η ρ ,ο σ ιε ύ θ η σ α ν  ε ις  τ ι  η 

μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ  υ π ’ α ύ τ η ς  έ κ δ ο θ έ ν , ΰ π ε γ ρ ά φ η σ α ν  οέ υ π ό  τό  ψ ε υ 

δ ώ ν υ μ ο ν  Σ α τ α ν ί σ κ η .  ’Α μ έ σ ω ς  ή  δ ι η γ η μ α τ ι κ ή  ι δ ιο φ υ ία  

τ η ς  κ ό ρ η ς  έ ξ ε τ ιμ ή β η  κ α ί  α ί  έ ν  Κ ω  ν]  π ό λ ε ;  σ υ ν ά δ ε λ φ ο ι  ά ν έ θ η -  

κ α ν  α υ τ ή  κ α τ ’ ά ρ γ ά ς  μ ε ν  τ η ν  σ υ γ γ ρ α φ ή ν  δ ιη γ η μ ά τ ω ν  δ ιά  

τ ά ς  ε φ η μ ε ρ ίδ α ς  τ ω ν ,  β ρ α δ ύ τ ε ρ ο υ  δε κ α ι  τ η ν  έ π ι ιρ υ λ λ ιο ο γ ρ α -  

τ ί α ν  τ ω ν .

Β α θ μ η δ ό ν  κ α ί  κ α τ ’ ο λ ίγ ο ν  ή  Α λ ε ξ ά ν δ ρ α  Π α π α ο ο π ο υ λ ο υ  έ π ε -  

ξ έ τ ε ιν ε  τ ά  τ έ ω ς  μ ικ ρ ά  θ έ μ α τ ά  τ η ς ,  δ τε  τ έ λ ο ς  ά π ε τ ό λ μ η σ ε  τ ή  

σ υ γ γ ρ α φ ή ν  τ ε λ ε ίο υ  μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τ ο ς .  'Ως κ ε ν τ ρ ο ν  έ ν ε ρ γ ε ία ς  

η ρ ώ ω ν  κ α ί  ή ρ ω ίδ ω ν  τ η ς  λ α μ β ά ν ε ι  π ά ν τ ο τ ε  τ ή ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ -  

π ο λ ιν ,  έκ  τ ο υ  έ ν  α υ τ ή  δέ κ ο ιν ω ν ικ ο ύ  β ίο υ  ά ρ ύ ε τ α ι  κ α ί  τ ά ς  μ υ 

θ ισ τ ο ρ ικ ά ;  υ π ο θ έ σ ε ις  τ η ς .

Έ -χ ο μ ε ν  υ π ’ ό ψ ε ι  τό  τ ε λ ε υ τ α ίο υ  μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α  τ η ς ,  τό  υ π ό  τ ο ν  

τ ί τ λ ο ν :  « 'Η μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ  τ ή ς  ο ο ; Λ ε σ β ίο υ » .  Ε ί ν α ι  γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ν  

α κ ρ ιβ ώ ς  ώ ;  η μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ ,  έ ν  ιρ ν έ α  κ ό ρ η ,  ε υ γ ε ν ή ς ,  ά γ ν ή ,  ά π ε ι 

ρος τ ο υ  κ ό σ μ ο υ ,  σ η μ ε ι ο ΐ  τ ά ; έ ξ  α υ τ ο ύ  ε ν τ υ π ώ σ ε ι ς  τ η ς .

’Α λ λ ά  υ π ό  τ ά ς  σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  τ α ύ τ α ς  ε ξ ε λ ίσ σ ε τ α ι  μ ε τ ά  τ έ χ ν η ς  

θ α υ μ α σ ία ς  δ ρ α μ α τ ικ ώ τ α τ ο ν  μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α ,  τό  ό π ο ιο ν  α π ο κ α λ ύ 

π τ ε ι  μ ία ν  γ ω ν ί α ν  τ ο υ  κ α λ ο ΰ  κ ό σ μ ο υ  τ ω ν  α ιθ ο υ σ ώ ν  τ ή ς  Κ ω ν 

σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς ,  έ ν  ό λ η  τ ή  ε λ α φ ρ ό τ η τ ί  τ ο υ .

'I I  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ α  Π α π α ο ο π ο υ λ ο υ  γ ρ ά φ ο υ σ α  λ ,η σ μ ο ν ε ΐ  έ ν τ ε λ ώ ;  

ό τ ι  ε ί ν α ι  γ υ ν ή .  Τ ά  β έ λ η  τ η ς  ρ ίπ τ ο ν τ α ι  κ α τ ά  τ ή ς  γ υ ν α ικ ό ς  μ α λ -  

λ,ον, ή ς  τ ά  π ά θ η  κ α ί  τ ά ς  ό ρ μ ά ς  κ α ί  τ ά  ε λ α τ τ ώ μ α τ α  χ ρ ω μ α τ ί ζ ε ι  

μ έ  τ ά  ζ ω η ρ ό τ ε ρ α  χ ρ ώ μ α τ α ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  λ α μ β ά ν η  υ π ’ δ ψ ιν  τ ο υ ς  

κ ο ιν ω ν ικ ο ύ ς  ό ρ ο υ ς  κ α ί  τ ά ς  σ υ ν θ ή κ α ς ,  υ π ό  τ ά ;  ό π ο ια ς  ά ν α τ ρ έ φ ε -  

τ α ι ,  α ν α π τ ύ σ σ ε τ α ι  κ α ί  δ ρ α  η  γ υ ν ή .

Ά λ λ ’ ο , τ ι  γ ρ ά φ ε ι ,  τό  γ ρ ά φ ε ι  ιαε τ ό σ η ν  φ υ σ ικ ή ν  α φ έ λ ε ια ν  κ α ί  

χ ά ρ ι ν ,  μ έ  τ ό σ ο ν  α ίσ θ η μ α ,  μ έ  τ ό σ η ν  ζ ω ή ν ,  μ έ  τ ό σ η ν  α λ ή θ ε ια ν ,  

λ ύσ τε  τ ή ς  σ υ γ χ ω ρ ο ΰ μ ε ν  ε υ χ α ρ ίσ τ ω ς  τ ή ν  π ρ ό ς  τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς  α ύ -  

σ τ η ρ ό τ η τ ά  τ η ς .

Δ εν  λ η σ μ ο ν ε ί  τ ή ν  υ π ό θ ε σ ίν  τ η ς  χ ά ρ ι ν  π ε ρ ιγ ρ α φ ώ ν  η θ ώ ν  κ α ί  

έ θ ίμ ω ν ,  ω ς  κ ά μ ν ο υ ν  τ ι ν έ ς  τ ώ ν  ν έ ω ν  μ υ θ ισ τ ο ρ ιο γ ρ ά φ ω ν  μ α ς ,  

ά λ λ ’ ο υ τ ε  π ά λ ι ν ,  α π λ ώ ς  ε ις  τ ή ν  ό π ό θ ε σ ιν  π ε ρ ι ο ρ ίζ ε τ α ι .  Κ α τ ο ρ -  

θ ο ί  έ ν  τ ή  ε ξ ε λ ί ξ ε ι  τ ο υ  δ ιη γ ή μ α τ ο ς  τ η ς  ν ά  ά π ε ικ ο ν ίζ η  π ισ τ ώ ς ,  

γ λ α φ υ ρ ώ ς  κ α ί  σ υ ν ο π τ ικ ώ ς  π ά ν  ό , τ ι  σ χ ε τ ί ζ ε τ α ι  μ έ  α υ τ ό ,  ε νώ  

μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  δ υ ν ά μ ε ω ς  κ α ί  γ ρ α μ μ ώ ν  π ο λ υ  ζ ω η ρ ώ ν  δ ια τ υ π ό ν ε ι  

τ ο υ ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  τ ώ ν  ή ρ ω ίδ ω ν  κ α ί  τ ώ ν  η ρ ώ ω ν  τ η ς .

Ε ί ν α ι  τ ό  μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α  δ ιά  τ ή ν  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ν  Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  

ε ν  λ ε ύ κ ω μ α  ε ικ ό ν ω ν  τ ή ς  π ρ α γ μ α τ ικ ή ς  σ χ ο λ ή ς ,  ε ικ ό ν ω ν  μ έ  ζ ω ή ν  

κ α ί  ό ύ ν α μ ι ν ,  ε ις  τ ά ς  ό π ο ια ς  έ γ κ α τ α σ π ε ίρ ο ν τ α ι  κ α ί  σ κ α ρ ιφ ή μ α τ α  

έκ  τ ή ς  ρ ο μ α ν τ ικ ή ς .

Η φ υ λ λ ο μ έ τ ρ η σ ι ς  τ ο ιο ύ τ ο υ  λ ε υ κ ώ μ α τ ο ς  ε ί ν α ι  α λ η θ ή ς  απ ό  

λ .α υ σ ις  δ ιά  τ ό ν  α ν α γ ν ώ σ τ η ν ,  π ρ ο μ η ν ύ ε ι  δε  μ έλ ,λ ο ν  π ε ρ ιφ α ν έ ς  

δ ιά  τ ή ν  σ υ μ π α θ ή  κ α λ λ ι τ έ χ ν ιδ α ,  τ ή ν  α φ ε λ ή ,  τ ή ν  κ α λ ή ν ,  τ ή '  

γ λ υ κ έ ι α ν ,  τ ή ν  τ α π ε ι ν ή ν ,  τ ή ν  ά ν ε υ  μ ε γ ά λ ω ν  α ξ ιώ σ ε ω ν  ν έ α ν  Β υ
ν- ί^αντιοα.

Τό έ ρ γ ο ν τ η ς  ύ π ό  τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  « Έ μ ε ρ ο λ ό γ ιο ν  τ ή ς  δος Λ ε σ β ίο υ »  

π ρ έ π ε ι  ν ά  ά ν α γ ν ω σ θ ή  ά π ό  ό λ α ς  τ ά ς  Έ λ λ η ν ί δ α ς ,  α π ό  ό λ α ς  τ ά ς  

Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ο λ ί τ ιδ α ς ,  ά π ό  ό λ α ς  τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς  τ ή ς  ’Α ν α τ ο λ ή ς .  

Δ εν  π ρ έ π ε ι  ν ά  μ ε ί ν η  β ιβ λ ιο θ ή κ η  γ υ ν α ι κ ε ί α ,  β ιβ λ ιο θ ή κ η  ε λ λ η 

ν ι κ ή ,  ή  ο π ο ία  ν ά  μ ή  σ τ ο λ ί ζ η τ α ι  ά π ό  τό  ώ ρ α ιό τ ε ρ ο ν  μ υ θ ισ τ ό -  

ρ η μ α ,  τό  ό π ο ιο ν  έ γ ρ ά φ η  ά π ό  τ ή ν  μ ο ν ά κ ρ ιβ ά ν  μ α ς  Έ λ λ η ν ί δ α  

α υ θ ισ τ ο ρ ιο γ ρ ά φ ο ν  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ν  Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ .

Μ Η Τ Ε Ρ Ε Σ  Κ Α Ι  Π Α Ι Δ Ι Α  

Π α ιδ ικ ά  δ ι κ α ι ώ μ α τ α .

Ο υ δ εν  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  ά ν τ ικ α τ α σ τ ή σ η  τ ή ν  φ ύ σ ε ι  έ λ ε υ θ έ ρ α ν ,  ά γ ν ή  ν ,  

κ α λ .ώ ς  έ χ ο υ σ α ν  π α ιδ ικ ή ν  η λ ι κ ί α ν .  Ο υ ό έ ν  ο ύ ν α τ α ι  ν ά  α ν τ ικ α τ α -  

σ τ ή σ η  έν τ ή  ζ ω ή  τ ή ν  ά ρ χ έ γ ο ν ο ν  τ α ύ τ η ν  β ά σ ι ν ,  ε ις  τ ή ν  ο π ο ία ν  

τό σ ο ν  ό / ίγ ο ν  π ρ ο σ έ χ ο υ ν  α ί  μ η τ έ ρ ε ς .  Δ ιά γ ο μ ε ν  κ α τ ά  τ ό ν  α ιώ ν α  

τ ο ύ τ ο ν  β ίο ν  τ ό σ ο ν  π ο λ υ σ ύ ν θ ε τ ο ν ,  ο ίσ τ ε  ά σ υ ν ε ιό ή τ ω ς  σ υ μ π α ρ α σ υ -  

ρ ο μ ε ν  τ ά  τ έ κ ν α  μ α ς  έν  τ ή  τ ύ ρ β η  τ ώ ν  ή δ ο ν ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  ά σ χ ο λ ιώ ν  

μ α ς ,  λ η σ μ ο ν ο ΰ σ α ι  ό τ ι  τ ά  ά ν θ ύ λ λ ια  α υ τ ά  ζ η τ ο ύ ν  ν ά  α ν α π τ υ χ θ ο ύ ν  

υ π ό  α τ μ ό σ φ α ιρ α ν  ή ρ ε μ ο ν  κ α ί  ε υ ό ία ν .

Τό ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ν  π α ιδ ικ ό ν  δ ικ α ίω μ α  τ ή ς  έ π ί  ώ ρ α ς  τ ι ν ά ς  τ ή ς  ή -  

μ έ ρ α ς  έ π ι τ ε τ ρ α μ μ έ ν η ς  ρ υ π α ρ ό τ η τ α ς ,  ό τ α ν  α υ τ η  ε ί ν α ι  σ υ ν έ π ε ια  ά 

μ ε σ ο ;  τ ή ς  ώ ιο ε λ ίμ ο υ  κ α ί  δ ια σ κ ε δ α σ τ ικ ή ς  ε π α φ ή ς  τ ώ ν  μ ικ ρ ώ ν  

μ ε τ ά  τ ώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  ά τ ι ν α  τ ά  έ ν δ ια φ έ ρ ο υ ν ,  ε ί ν α ι  

δ ικ α ίω μ α  ά δ ια φ ιλ ο ν ίκ η τ ο ν ,  τό  ό π ο ιο ν  ο ΰ δ ε μ ία  μ ή τ η ρ  δ ικ α ιο ύ τ α ι  

’ ά ρ ν η θ ή  ε ις  α υ τ ά .  Τ ά  π α ιδ ία ,  τ ά  ό π ο ια  έ ν ώ  π α ίζ ο υ ν  μ έ  τ ό ν  

σ κ ύ λ λ ο ν ,  ή  σ κ ά π τ ο υ ν  τ ό ν  ά μ μ ο ν  κ α ί  ο ικ ο δ ο μ ο ύ ν  σ π ιτ α κ ^ α , ο φ ε ί

λ ο υ ν  ν ά  σ κ έ π τ ω ν τ α ι ,  ό τ ι  δ εν  π ρ έ π ε ι  ν ά  λ ε ρ ώ σ ο υ ν  τ ά  φ ο ρ έ μ α τ α  

τ ω ν ,  χ ά ν ο υ ν  τό  π λ ε ίσ τ ο ν  μ έρ ο ς  τ ή ς  έκ  τ ώ ν  π α ι γ ν ί ω ν  τ ο ύ τ ω ν  α 

π ό '/ ,αύσεω ς.

Τ ά  μ ικ ρ ά  έ χ ο υ ν  δ ικ α ιώ μ α τ α  έ π ί  τ ή ς  θ έ σ ε ω ς  κ α ί  τ ώ ν  σ υ ν α ν α 

σ τ ρ ο φ ώ ν ,  τ ώ ν  ά ν τ α π ο κ ρ ί/ ο μ έ ν ω ν  π ρ ό ς  τ ά ς  ο ρ έ ξ ε ις  κ α ί  τ ή ν  η λ ι 

κ ία ν  τ ω ν .  Μ ή π ω ς  ε ί ν α ι  ζ ω ή  ο ι ’ α υ τ ά ,  α ί  β α σ α ν ισ τ ικ α ί  σ τ ι γ μ α ι ,  

ά ς  δ ιέ ρ χ ο ν τ α ι  μ έ  τ τ ν  α ίω ν ία ν  ά π α γ ό ρ ε υ σ ιν  : « μ ή  κ α μ η ς  α ϋ τ ο ·  

μ ή  έ γ γ ίσ η ς  ε κ ε ίν ο « .

Δ εν  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  ά π α ι τ ή σ ω μ ε ν  τ ε λ ε ιό τ η τ α  π α ρ ά  τ ώ ν  π α ι δ ι ώ ν .  

'Η  π ρ ό ω ρ ο ς  ώ ρ ιμ ό τ η ς  κ α τ α σ τ ρ έ φ ε ι  τ ό ν  χ α ρ α κ τ ή ρ α  δ ιά  τό  μ έ λ 

λ ο ν .  Ε ις  π ά ν  π ο ά γ μ α ,  τό  π α ι δ ί  δ ικ α ιο ύ τ α ι  ν ά  ά π α ιτ ή  τό  κ α λ ό ν  

π α ρ ά δ ε ιγ μ α .  Ζή δ ιά  τ ώ ν  α ισ θ ή σ ε ω ν ,  μ α ν θ ά ν ε ι  κ α ί  δ ιδ ά σ κ ε τ α ι  δ ιά  

τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  κ α ί  ό χ ι  δ ι ’ ά φ η ρ η μ έ ν ω ν  έ ν ν ο ιώ ν .  Α ι  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ ε -  

ν α ι  ε ν δ ε ίξ ε ις  τ ή ς  ά γ α θ ό τ η τ ο ς  κ α θ ισ τ ώ σ ιν  ε ις  α υ τ ό  κ α τ α λ η π τ ή ν  τ ή ν  

τ ε λ ε ιό τ η τ α .
Μ ή τ η ρ  π α ιδ α γ ω γ ό ς

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ο Σ  Κ Ο Σ Μ Ο Σ

Ή άλλαγή τής εποχής ακολουθείται πάντοτε καί άπό μεταβολήν 
τών ενδυμάτων μας. Τά φθινοπωρινά τα έκ λεπτής μουσελίνης ή κρεπ 
φοοέματα διαδέχονται τάς βατίστας καί τά φουλάρια του θέρους. ’Έ 
πειτα τά έν αχρηστία κατά το τρίμηνον διαρεΰσαν διάστημά καταδι
κασμένα επανωφόρια επαναλαμβάνουν τά έπί τής ένδυμασίας μας δι- 
καιώματά των, τώρα ιδίως μέ τήν πρώτον δροσίζουσαν καί αποψυχο- 
μένην ατμοσφαίραν.

Καί ό συρμός ιδίως περί αύτών ασχολειται" άφοΰ αϋτά κατέχουν 
τήν πρώτην θέσιν έπί του γυναικείου στολισμού. Μήπως δεν σκεπά
ζουν τό περικόρμων τό τόσον στολισμένον τέως, καί δέν αποτελούν τό 
κυρίως πλαίσιον τής γυναικείας καλλονής ; Μήπως οιάζτά ένμιπαίθρω 
διδόμενα γεύματα, ή τά υπαίθρια θέατρα, ή τάς εξοχικά; ή παραθα
λασσίους έκδρομάς, τό έλαφρόν έπώμιον δέν μένει στερεοτύπως έπί τών 
ώμων μας καί έκ τής κομώότητος καί χάριτος αυτού δέν κρίνεται ή 
φιλόκαλος καί καλαίσθητος γυνή, καί δέν άναδεικνυεται δροσερωτέρα ή 
ώραιότης ή δέν μετριάζεται ή άσχημία, ή δέν ζωογονείται μαρανθέν 
ποόσωπον !

Πρώτος λοιπόν χαρακτηρισμός του φθινοπωρινού έπωμίου πρεπει να 
ήναι ή κομψότης, τήν οποίαν δέν έπιτυγχάνομέν ποτε ούτε μέ βαρύ 
μάλλινον ύφασμα, ούτε μέ χρωματισμούς τυχαίους, ούτε μέ φόδρας 
άπό σατινέτ, ούτε μέ πρόστυχα τρίχαπτα. Τό έπώμιον, μή λησμονώ- 
μεν, ρίπτομεν συχνά άνεστραμμένον έπι τών νώτων τών καθισμάτων

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΟΝ ΚΥΡΙΩΝ

μας ή έπί τών γονάτων μας καί ή ατημέλητος ύπενδυσις του προοι- 
δει προστυχοτάτην γυναίκα,ζητούσαν τό καλόν εις ο,τι φαίνεται μόνον 
καί κρύπτουσαν βάναυσου εσωτερικόν ύπό ψευδή χροιάν εςωτερικής
έπιδείξεως. ( _

"Άλλως τε έν νόστιμον φθινοπωρινόν έπανωφοράκι δέν απαιτεί δα
πάνην ’έκτακτον. Δύο έως δύο ήμισυ πήχεις λεπτού καί καλής ποιό- 
τητος μάλλινου υφάσματος, ίσοϋφοΰς μέλανος, άνευ σχεδίων και χρω · 
μάτων. ’Ινδικόν κρέπ, η κασμιράκι καλής ποιότητος,ύποδιπλωμένον μέ 
ατλάζι,ή σουρά,ή λεπτόν μεταξωτόν αποτελούν έν έλαφρόν καί κομψόν 
έπώμιον. 'Ο συρμός τά θέλει ολα αύτά πελερίνας cloches, δηλαδή εύ- 
ρυνομένας πρός τά κάτω, ώστε νά σχηματίζουν άραιας άλλά γραφικας 
•πτυχώσεις, καί μέ τραχηλιάν πλατείαν έπισης cloche δηλαδη κοπτο- 
μένην στρογγυλήν καί πτυχωτήν, ή μέ κουκούλαν, ευρειαν τής όποιας 
τό εσωτερικόν ΰπένόυμα νά ήναι εκ τής ατλαζωτής ή μεταςωτής φό- 
δοας, ήν διά μέλαν έπανωφόριον θά συνιστώμεν δίχρουν, έρυθροπρα- 
σίνην, ή απλώς πρασίνην ή κιτρίνην. 'Τπενθυμίζομεν καί πάλιν ότι 
ή φόδρα πρέπει νά ήναι έκλεκτής ποιότητος, .μαλακή, εύκαμπτος, 
ώστε τό ολον έπανοφοράκι καί έλαφρόν νά ήναι καί λεπτουφές και εύ- 
μεταχείριστον. Διά νεάνιόας ήμπορεϊ νά ήναι καί -/ρωματιστόν ώς bleu 
marin, μέ φόδραν άπό μεταξωτόν κυανούν άνοικτόν, πράσινον σκοτει
νόν μέ φόδραν έρυθράν η ροδίνην, ή πρασίνην ανοικτήν, φαιόν μέ φό
δραν ίόχρουν καί marron μέ φόδραν καφφέ. Εις τα χρωματιστά αυτα 
έπανωφοράκια ουδέποτε τίθενται άλλα έξαρτήματα παρά φιόγκος ταινίας 
μακρας έκ του αυτου με τ*ην φόδραν χρώματος.

Τώρα δια νέας κυρίας θα έπροτιμώμεν το έπανωφορακι αυτο εκ μαυ- 
ρου μεταξωτού η μουαρέ,τραχηλιάν άπό μαύρον τρίχαπτον καλής ποιό
τητος, ή μέ κέντημα οδοντωτόν άπό χάνδρας, η περικαλυμμενην ο- 
λην άπό τούλι χανδρωτόν, καί φοδραρισμένην άπό σουρά μαύρον λε
πτόν καί μαλακόν. Είναι πλούσιον, εύγενές καί μέ τάς υποτιμήσεις τών 
μεταξωτών στοιχίζει όσον καί μία μαλλίνη. Έπειτα έάν ’έχη τις καλά 
τρίχαπτα, τά μεταχειρίζεται έπί ’έτη μεταφέρουσα από του φορέματος 
εϊς τό έπανωφόριον καί τ ’ άνάπαλιν· Έάν ήναι επιτήδεια—και πασα 
γυνή οφείλει νά ήναι—τό έκ χάνδρας κέντημα έκτελεί μόνη, εις τρό
πον ώστε μέ ολίγα’έξοδα φέρει έπώμιον κομψόν, πλούσιον, προσοίδον 
εις τήν ολην ένδυμασίαν της τήν σφραγίδα τής χάριτος και καλλαι- 
σθησίας, έξ ής έξαρτάται κατά τό ήμισυ ή καλλονή πάσης γυναικος.

Εις τά έπανωφόρια αύτά μή θέτετε ποτέ κόψας αί όποϊαι σκαλο
νουν ε’ις τά τρίχαπτα ή τά έξαρτήματα τοΰ περικορμίου σας. Προτι-
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Η  ΒΑ ΣΙΛ ΙΣΣΑ  TÛ T Χ Ρ Τ Σ Ο ΐ

Ή σπασμωοιχή χίνησις τών ρωθώνων τηςεοήλου οτι χατ εκείνην την στιγ
μήν είχε συγκεντρώσει δλην τήν δύναμιν τής θελήσεώς της.

—Τερέζα, Ιπρόφερεν έν τέλει διά φωνής Οποκώφου, έγώ είμαι, ή μητέρα 
σου. Μέ διακρίνεις ; ι

Ή άσθενής δέν έφανη νά ήχουσε τούς λόγους της, ώς δέν είχε φανη να την 
είδε προτη'τερα.

’Ήγειρε βσαόέως τήν δεξιάν χεΐρά της και έφερε αύτήν/ις τήν κεφαλήν της 
¡νψ συγχρόνως τρομερά καί ¿γωνιώδης έχφρασις οδύνης εχαλυπτε το προσω- 
πόν της.

Έφαίνετο ώς νά συνεχεντρώθη δλη ή προσοχή της εις τήν όουνην ταύτην, 
καί ούδέν πλέον τών περί αύτήν άντελαμόάνετο. _ ( χλ»"·ι

— 0ά έχη τρομερού; πόνους εις τήν κεφαλήν,είπεν ο ιατρός. ΘυΟΟλως πα- 
ράδοξον, ύστερον άπό τοιοΰτον φοβερόν κτύπημα.  ̂  ̂ ^

’Ανύψωσε μετά ποοσο/ης τήν άφθονον χρυσήν κοιιην, και εξητασ= τήν π η- 
ή̂ν τής κεφαλής ήτις ¿σχημάτιζε μεγίστου όγκον μελανόν, τοΰ οποίου η θέα 

ενεποίει φρίκην.
— Θαύμα είνε, επρόσθεσεν δ ιατρός, πώς δεν διερράγη τό κρανιον.
— Θά γίνη καλά ομως ίατοέ: . . . .  άνεφώνησεν ή Φράγκα. Θά τήν ια- 

τρεύσητε ; . . . .  θά τήν σώσετε ; , . . . Αλήθεια ιατρέ μου ,
  ’Ελπίζω βέβαια ότι θά δυνηθώ νά τήν σώσω- άλλ’ οί τοιοϋτοι τιναγμοί

άοΰ εγκεφάλου σύνοδεύονται ενίοτε από φοδεράς περιπλοκας.
Ή Φράγκα, ε’ς ήν δέν ήρκει ή θέα τής ζώσης ήδη άδελφης της, και ήτις 

ήθελε νά τήν ε’.ξεύρη εκτός κινδύνου, Ιφρικίασε άπό κεφαλής μέχρι ποσών.
— Τί ΙννοεΤτε, ιατρέ ; άνεφώνησε.

ματε μίαν μεγάλην πόρπην άρχαΐκού σχεδίου, ή δυνατόν, η τό απλώς 
δέσιμον διά ταινιών, αί όποϊαι πρέπει νά ήναι μακραί πλατείαι καί 
καλής ποιότητος.

Μή λησμονήτε ότι ό λαιμός τοιούτου έπωμίου δέν πρέπει νά ήναι 
ποτέ στενός, ότι δια τα μαύρα πρέπει να στολίζεται άπό πλούσιον φυ- 
σαλιδωτόν[έκ τουλίου ή τριχάπτων, καί ότι ξκατά τό πλείστον μένει, 
άκούμβωτος, αφίνον να ΰποφαίνηται τδ πρόσθιον μέρος τού περικορ- 
μίου, τού όποιου τό χρώμα ισως ανοίγει τό πρόσωπον καί συζεύγνυ· 
ται μετά τήςΙχροιας πλειότερον τού μελανός.

Φ ιλ ό κ α λ ο ς

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α

Ή yvra ix tia  ÿ-rjcpoç sr ταΐ ΐ  'lirusperatQ ΠοΛιτείαΐΐ. Ώς γνωστόν 
τό ζήτημα τής γυναικείας ψηφοφορίας έχει τεθή άπό πολλοΰ εις ’Α 
μερικήν, εις πλείστας δ ’ έπικρατείας αυτής ή γυνή έξήλθε νικήτρια 
τού άγώνος τούτου. Κατ’ αύτάς συνεκλήθη συνέλευσις έν Νέφ 'Υόρκη, 
έπί τώ σκοπώ νά συζητήση καί αποφασίση έπί τού δικαιώματος τής 
πολιτικής ψήφου τών γυναικών. “Ενεκα διαφωνίας, έπελθούσης με
ταξύ τών έν τώ ζητήματι τούτω πρωταγωνιστριών, αί ένέργειαι αυ
τών διεσπάσθησαν καί ούτω τδ αποτέλεσμα τής ψηφοφορίας ΰπήοςεν 
αντίθετον τού προσδοκωμένου. Η πρότασις Ιπολεμήθε δ ι’ έννενήκοντα 
επτά ψήφων κατά πενήντα οκτώ, κηρυχθέντων ΰπέρ αυτής.

Γνγαίχοc σχοΛιχο'ι επίτροποι. Τό δημοτικόν συμβούλιον τής πό- 
λεως Hilversum τών Κάτω Χωρών ανέθεσε τήν κατά τό σχολικόν 
τούτο ’έτος έποπτείαν τών σχολείων τού δήμου εις τάς κ. κ. Kœp- 
mau-von Engel καί εις τήν βαρονίδα Slœt tat Everloo-Gompretz.

Γυνή άνταποχριτηε των Καιρωσ τοΰ AorSirov. Ή κ. Jossiè Cou
vreur, ή γράφουσα υπό τό ψευδώνυμον «Talma» έν Βρυξέλλαις διω- 
ρίσθη άνταποκρίτρια τών «Καιρών» τού Λονδίνου,διαδεχθεϊσα τόν ά- 
ποθανόντα σύζυγόν της κ. Couvreur.

Γυναικεία (ητηματα εν τ~) ΓαΛΛιχΐ) ’Ακαδημία. Τδ γυναικεΐον 
ζήτημα λαμβάνει εις Γαλλίαν μεγίστας διαστάσεις. "Ηδη ήρξατο α
πασχολούν καί τδ άνώτατον τών αθανάτων σωματεΐον.

*Η ’Ακαδημία τών ήθικών καί πολιτικών έπιστημών τής Γαλλίας 
έθεσεν υπό διαγωνισμόν τέσσαρα γυναικεία ζητήματα,διά τήν μελέτην 

   .

— ’Ακόμη δέν δύναμαι νά απόφανθώ.
« Άλλως τε, αν Ιπέλθη ή περιπλοκή τήν οποίαν φοδοΰμαι, δέν θά βραδύνω- 

μεν νά τό ίδωμεν.
’Έλαδε τότε τόν πΐλόν του και Ιξήλθε.
Άμα άνεχώρησεν ό ιατρός, ή Φράγκα Ιστράφη πρός τήν Ναδίναν. Κυρία, 

τή είπε, πρέπει νά ύπάγητε νά άναπαυθήτε εις τό δωμάτιόν σας. Περιττόν νά 
μένετε εδώ.

’Απέναντι τών άκαμπτων βλεμμάτων τά ύποια προσήλου Ιπ’ αυτής ή Φράγ
κα, ή κυρία δέ Ροσεδέλ δέν έτόλμησε νά αντείπη.

— Είυαι τώ οντι εϊς έλεεινήν κατάστασιν. Άλλά καί σύ, φιλτάτη, πρόσεχε 
ολίγον τήν υγείαν σου διά μή καταπέσης καί σύ.

Ή Φράγκα άνύψωσε τούς ώμους. Τό πρόσωπον της έςέφραζε σφοδροτάτην 
άγανάκτησιν κατώρθωσε όμως να μείνη κυρία εαυτής και νά μην απαντήση.

Άμα έξελθούσης τής κομήσσης, ή νεϊνις Ιπλησίασε τήν Συδίλην,
  Τώρα που εί’μεθα μόναι έπωφελήθητι τήν ευκαιρίαν διά νά κοιμηθής ολί

γον. Τώρα πλέον δέν είναι άνάγκη νά μένωμεν αγρυπνοΰσαι και αι δυο.
  Άλλά σύ, άπεκρίθη ή άξιόλογος εκείνη ψυχή, είσαι ή νεωτέρα καί πλέον

άδύνατος άπό εμέ. "Εχεις άπόλυτον άνάγκην νά άναπαυθής.
  ”Ω ι |γώ δέν αισθάνομαι νά είμαι κουρασμένη. ’Έπειτα καί κουρασμένη

άν ήμην, πώς ήμπορώ νά κατιυρθώσω νά κοιμηθώ εις τοιαύτην στιγμήν ! I ί- 
νεται αύτό τό πράγμα ;

— Ή Τερεζα ζή- Δέν σου φθάνει αύτό'έπί του παρόντος ;
  Καί άν, ώ; φοδεΐται » ιατρός, τρελλαθή : . . . . Διότι πρό ολίγου αυτ-

έννοοϋσε . . . .  Ά ν τρελλαθή, πώς θά σωθή ό Ροδέρτος, τόν οποίον κατηγοο 
ροΰν, και από τεν οποίον οεν εχομεν καμμιαν ειοησιν ,

’Έκρυψε διά τών -/ειρών τό πρόσωπον της, και παρ’ όλ'γον να ά*Λεθη όλω; 
εις την θλίψίν της. Μόνη η σκεψις τοΰ κινδύνου ον διέτρεχεν ό εκλεκτός τής 
καρδίας τη; ήτο Ικανός νά καταβάλη την ενεργητικότητα της.

Άλλ’ ή Φράγκα, ή κατ’ επιφάνειαν τόσον άσθενής και εύθραστος τ-χε σιδη
ράν θελησιν.
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των όποιων ανίεροι εν σύνολον βραβείων εκ δωοεκα χιλιάδων φρικγ- 
κων. Τα θέματα εχουσιν ώς έξης : Ποίαν έπίδρατιν εχει έπί των δη
μοσίων ήθών ό νόμος, ό έπιτρέπων η μη τήν άναζήτησιν τής πατρό- 
τητος καί τήν ευθύνην του πατρός επί των νόθων τέκνων Αλλο βρα- 
βεϊον προορίζεται δια τό θέμα ι Μελέτης κριτικής επί τής πατρικής 
κυοιαρχίας καί των νόμων των περιοριζόντων τήν κυριαρχίαν ταυτην. 
Καί τέλος μελέτην επί του ζητήματος τής προικός τής γυναικος, καί 
των σχετικών ταύτης δικαιωμάτων.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

Πε ρ δ ι κ ά χ ι α .  Ή εποχή των μικρών περδίκων εΐναι̂ ό 7)βριος. Τό 
μαγείρευμά των άπαιτεί μεγάλην Ιπιτηδειότητα.Δέν τρώγεται αμέσως όταν φο- 
νευθή, αλλά δέν πρέπει καί νά μεένη πολύ ώς ή μπεκάτσα. Τό χαθαρύ,ετ., 
τό άδειάζετε καί τό άλατίζετε. Εισάγετε έντός έν καλόν τεμάχιον βουτύρου 
γονδρόν ώς ώδν. Τό κλείετε καλά, ιό τυλισσετε εις φ&τας λα^ο., .ό σουβ 
ζετε καί τό ψήνετε ε’ις δυνατήν φωτιάν. Τό λαρδί υφιστάμενον την δυνατήν 
φλόγαν εμποδίζει τό περόίχιον νά στεγνώση και διατηρεί όλον τό αρωμα /άι 
τόν χυμόν του. Ό,τι άφίνει είναι τό έν αύτώ βούτυρσν, τό όποιον συνάζετε 
καί διά τού οποίου τό βρέχετε !φ’ οσον ψήνεται. ’Εντός ενός τέταρτου η το 
πολύ είκοσι λεπτών τό περοικάκι είναι έτοιμον. Τό σερβίρετε μ- μαρουλάκια 
ψιλοκομμένα ή μέ κάρόαμον, χύνετε επ’ αύτου τόν χυμόν του, άφοϋ τον ξεπα
γιάσετε, καί προσθέτετε ολίγον λεμόνι.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Α ΐ

Καθαρίζετε τα άσπρα μάλλινα σαλάκια, έπιπάσσουσα καλώς με φα
ρίναν καί τρίβουσα αύτά απαράλλακτα ώς κάμνετε δια τό σαπούνισμα. 
Ή φαρίνα άπορροφα ολην τήν ακαθαρσίαν, ή όποια ημαυρου νο μαλλί.

Κ Υ Ρ Ι Α  Ά γ γ λ Ι ς  ζ η τ ε ί  π α ρ α δ ό σ ε ’.ς . Δ έ χ ε τ α ι,  κ α ι  μ α θ ή τ ρ ια ς  ο ι -  

χ ο ι .  Φ έρει, (χρ ιττ& ζ σ-υ τ τ :χ τ ε ,,ς .

Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΣ Σ Α  Έ λ λ η ν ί ς ,  δ υ ν α μ έ ν η  ν ά  κ α τ α ρ χ ίσ ή  μ α θ ή τ ρ ια ς  

τ ε λ ε ίω ς  κ α ί  ε ν τό ς  ενό ς έ τ ο υ ς  ν ά  δ ιδ ά ξ η  α ϋ τ ά ς  μ α θ ή μ α τ α  δ ύ ω  τ ά 

ξ ε ω ν  ζητεί π α ρ α δ ό σ ε ις .  Ή  δ ιδ α σ κ α λ ία  τ η ς  ε ί ν α ι  ε ύ μ έ θ ο δ ο ς κ α ί  

τ ε ρ π ν ή ,  ά κ ό π ω ς  δέ τ ά  μ ικ ρ ά  μ α ν θ ά ν ο υ ν  π α ρ '  α υ τ ή ς τ ά  δ υ σ κ ο λ ώ -

τ ε ρ α  π ρ ά γ μ α τ α .
Σ υ ν ισ τ α τ α ι  θ ε ρ μ ώ ς  π α ρ ’ ή μ ί ν .  Π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς  ε ι ς  τό  γ ρ α φ ε ίο ν

μ α ς·

ΠΟΤ ΡΑΑΠΤΕΤΕ ΤΑ ΧΕΙΜΕΡΙΝΑ Μ  ΕΝΑΤΜΑΤΑ
Ό που ή καλαισθησία συνοδευομενη υπο τής οικονομίας σάς 

καλέ". Α ί πολυπληθείς πελάτιδες τής κ. Ά θηνάς Βιτ-,εντζου 
εννόησαν βέβαια ότι περί αυτής πρόκειται. Ουδεν ώραιοτερον, 
πλουσιώτερον, καλαισθητικώτερον καί χαριέστερον των τελευ
ταίων φορεμάτων, ά τ ι να έξήλθον κατά  τήν εβδομάδα ταυτην  

έκ του εργοστασίου τουτου.

Κ Υ Ρ ΙΑ  δ ε ξ ιω τ ά τ η  ρ ά π τ ρ ια ,  ιδρύει κ α τ ά σ τ η μ α  ρ α π τ ικ ή ς  ά σ π ρ ο  

ρ ο ύ χ ω ν .  ’Α ν α λ α μ β ά ν ε ι  τ η ν  Ι κ τ έ λ ε σ ιν  π ρ ο ικ ώ ν  κ α ί  π α ν τ ό ς  ε ίδ ο υ ς  

ε ρ γ α σ ία ς  ε ις  ε ό θ υ ν ω τ ά τ α ς  τ ι μ ά ς .

_  Άδιάφορον, είπε, θά πολεμήσω έστω καί ολω; μόνη διά νά σώσω τον 
Ροβέρτον, όπως έσωσα τήν Τερέζαν I

** *
Με-’ ού πολό ό κ. Ζερβαί ήλθε νά ζητήση ε’ιδήσεις περί τής καταστάσεως 

τής όγείας τής κυρίας Δανζελό. Ή Ναδίνα δέν είχεν παρουσιασθή πλέον εις 
τό δωμάτων τής άσθενοΰς. Πρός τό έσπερας .̂ανήλθεν ο ιατρό; και εξεπλαγη 
διά τήν βελτίωσιν ήτις έν τώ μεταξύ εί/εν Ιπελθει εις την καταστασιν της πα-
σνούσης. , Γ ,

— Θά άναλάβτ) εντελώς τάς αισθήσεις της ; ηρωτησεν η Φραγχα.
— "Ας τά έλπίζωμεν, φρονώ δτι ναί, άλλά δέν δύναμαι νά είμαι εντελώς

βέβαιος. ' * - *
  Καλά, είπε μετά σοβαρότητο; ή νεανις. Εΐξεύρω τί θα καμω, αφου εχει

ουτω και εξήλθε.  ̂ , , ,
Επανήλθε δέ μετ’ ολίγον φέρουσα ή μάλλον σύρουσα κατόπιν αυτήν την 

κόμησσαν δέ Ροσεβέλ. Ο! οφθαλμοί τής Φραρκας ελαμπον ως αναμμένοι άν
θρακες, τά πρόσωπόν της 3έ έξέφραζεν υπερανθρωπον ουναμιν θελήσεως.  ̂

Ώθησε τήν μητέρα της παρά τήν κλίνην της Τερέζας. ’Λγαπάπ τόσον την 
πρωτότοκόν σας κυρία κόμησσα, τη ειπε, ωστε Οεν καμνει να μη Θ’ θε παρούσα 
κΤτά τήν στιγμήν καθ’ ήν θά αναστηθή. Περιμενετε ολίγον και 6=ν θα βραδύ
νετε νά ΐδήτε τήν έκ νεκρών άνάστασίν της. , , „  Ύ

Ώ- άν ή παοουσία τής Ναδίνας ήτις τόσονμμίσησεν εσχάτως την Ιερε,αν 
νά είχε τήν δύν^μιν νά τήν καταταράττη καί εν ώρα υπνου ακόμη, χμα η κο- 
μησσα έφθασεν πλησίον τής κλίνης, ή ασθενής Ιςυπνησεν.  ̂ _

Τό βλέαμα της κατ’ άρχάς έπεσεν επί τής αδελφής της ήτις τη απέκρυπτε
τλν θέαν τής κομήσσης. Τή έτεινε τάς χείρας. Φραγκα εψιθυρισε.  ̂ ^

 ”Α ! είπεν αύτη, ριπτομένη εις τάς άγκάλας τής «δελφής της και υπει-
κουσα είς τήν ορμήν άνεκφράστου συγκινήσεως. Τερέ,α μου . Γερ.,α μου .... 
Μέ ¿γνώρισες λοιπόν ! . . . ·

Καί τήν έπνιγον οί λυγμοί. .  . , ,
— Φράγκα. Φράγκα, πρόσεχε, κόρη μοο, πρόσεχε πολύ, τή ειπεν ο ιατρός- 

Είναι πολύ αδύνατος . . . .  Πάσα συγκίνησις δυναται να αποβη ολέθρια.....

ΕΓΧΩ ΡΙΑ ΑΝΘΗ ΤΕΧΝΗΤΑ
Τά Παρισινής τελειότητας Σ τ έ φ α ιν *  των Γ ά μ ω ν  πωλεΤ ήδη λ ια ν ικ ώ ς 

(σγεδόν νάρισμα) τό γεωστόν παρά τη δδω Έρμου 121. *Ε ρ γ ο σ τά σ & ο ν  αν- 
θέων τεχνη τώ ν των Ά δ ε λ .  Π α π μ γ ια ν ν η ,  ώς καί τά σχετικά αυτών ήτο ι 
Κ ο ρ δ έ λ λ α ς  Λ α μ π ά δ α ς  κλπ . Γ υ ρ λ ά ν τ α ς  Ν υ μ φ ε α ά ς ,  Λ νθ η  α .θ ο υ α ω ν ,  
χ ο ρ ο ώ , Κ α π έ λ ω ν ,  Π α νερ ά .* ε α  ’ Α ν θ ο σ τ ό λ ισ τ α  δι εορτής Σ τ ε φ ίν ο ιυ ς  
Κ η δ ε ιώ ν  άπό δραχ 10 -300  καί πάν άλλο άνθος, κατασκευαζομενον ομοιον 
μόνον έν Παρισίοις ούδαμου άλλου, η Ινταυθα και έν τή λο ιπή  Ευρώπη

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΙΟΝ ΤΣΑΜΗ

Ό κ. Τσάμης καθιστά γνωστόν οτι Ιλαβεν έσχάτως νέα δέρματα εκ Γ αλ
λίας άπαραμίλλου λεπτότητος καί στερεότητος, δι’ ό πάσα νέα παραγγελία 
έσται αληθής τελειότης τής υποδηματοποιίας.

ΕΛΛΗΝΙΣ γινώσκουσα καί ίαλοϋσα άριστα τήν Γ αλλικήν, δυναμένη δέ νά 
διδάξη καί κλειδοκύμβαλλον είς άρχάρια παιδιά ζητεί οικίαν ώς οικοδιδάσκα
λος. ’Αναλαμβάνει εύχαρίστως καί ραπτικήν έργασίαν εν τη οικογενε.α. Σ υν- 
ισταται θερμώς.

Άλλ’ ή νεάνις, ή πάντοτε τόσον περιεσκιμμένη, ή τόσον κρατούσα εαυτής, 
ούτε ήκουε πλέον, ούτε ήννόει τί τή έλεγον. Μόνον τόν Ροο,ρτον ηοη σκεπτο- 
μένη, Ιξηκολούθησεν. ,

 ”Α  I Τερέζα, έσώθης ! . . ■ άπεοη μάταιον αύτά τό έγκλημα . . . . Η*
ζήσης επί τέλους εύτυγής μέ τόν Άνδρέαν . . . . άλλ αν θελης να γ , σοε- 
σθη διά παντός δΓ έμέ πάσα έλπίς ευτυχίας, ειπε,γαλή μου Τερέζα, , ονομα 
τού φονέω: σου ! . . . Σέ ¿ξορκίζω, ε’ιπέ το το Ονομα του, οια να α,ιωθω-
μεν νά τόν ίδωμεν τιμωρούμενον τέλος πάντων...........

Αίφνης ή Τερέζα εατρεψε την κεφαλήν.  ̂  ̂  ̂ ^
Διέκρινε τήν Ναδίναν, τής όποιας ή κεφαλή έκλινεν ώς άναίσθητόν τι, οτε 

αέν ποός τόν ένα, ότέ δέ πρός τόν άλλον ωμον της.
Τρομερά έκιρρασι; μίσους έζωογόνησε τό προσωπον τής εκ νεκρών άνα- 

στάσης. Οί όυθαλμοί της έγένοντο στρογγύλοι.’Εν τουτοις έφαινετο οισ.α,ουσα.
Ή Φράγκα ήσθάνετο ώ; άντανακλωμένας έν έαυτή πάσας τ*ς 

αιτινες Ιφαίνοντό διαδε/όμεναι άλλήλας επι τής φυσιογνωμίας της «σβ. ου,. 
Ώμοίαζεν ώς νά άνεγίνωσκεν ε’ις τό βάθος τη; οιανοια; της. Α ! ειπε. υμ· 
Δη«! δία νά σωθώμεν άπαξ διά παντόγάπά τήν απελπισίαν ήτις επεχαθησεν 
έπί του στήθους μας άπό τόσων ήδη ετων.

Ή κόμησσα, άμα άκούσασα τάς λέξεις ταύτης, κατέπεσεν ώς ^ υ χ ο ν  σωμα 
έπί έπιμήκους έδρας. ‘ Ο Μαυρίκιος δε Κσμβρεμων εσκεφθη να τρ^,η Μ  
θειάν της, άλλ’ ¿σταμάτησε, φοβηθείς μη ταραχθη η Τ ερε,α . Α ιφ νη . αυ η
έτεινε τόν βραχίονα πρός τήν Ναδίναν. ,

-  Ό δολοιρόνος μου, είπε, είναι . . . .  είναι . . . .  . . .
Ά λλ’ αίφνης ή γλώσσα τη; ίμπερδεύθη, ώ; νά τήν έσφιγγε’ τι εις τον λαιμόν 

της, οί οφθαλμοί της̂ έγένοντο αΝενείς, άμα δέ άπλανεΤς, μάκρος οε και απαι- 
σιος γέλως Ιξέφυγε των χιιλεω* της . . .  ·

Και έκύτταζαν όλοι ό είς τόν άλλον, περίτρομοι φρισσοντες.  ̂ ^
Ή Φοάγκα άληθέ; ήδη άγαλμα τής άπελπισίας, δέν ¿τόλμα να καμη την 

¿λαγίστην κινησιν. Ή Ναδίνί μέ τήν κεφαλήν βυθισμένην εις τα προσκέφαλα 
Ιή ^ήκουΓΤδ ας δέν είχε μεταόάλει τήν στασ, της Η Συβίκη επροσπαθ,
να ¿ννοήση άν δέν άπώλεσεν «ύτή ή ιδ ία τας φρενας, και αν Ο,τι π.ρι^αυ. ,
συνέβαινε," δέν ήτο φρικαλέα παραίοθησις, πλάνη τι; τη;


